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. وسلم تسليما، وصلى هللا على سيدنا محمد وآله الطاهرين،بسم هللا الرحمن الرحيم الحمد هلل رب العالمين
In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah azwj
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad saww and hissaww
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.

Chapter 1a
ُ ْاز َقا َل أَ َمر
ت َمنْ َيسْ أ َ ُل أَ َبا
ِ ير َعنْ َع ْب ِد ه
َ َْعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعن
ٍ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ ُح َسي
ِ َّللا ب
ٍ ِْن بَش
ِ ْن ال ِّس ْندِيِّ َعنْ َجعْ َف ِر ب
ِ صال ِِح ب
ِ ْن الره هز
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ْ
ْ
ُّ
َ
َ
. ُص َبة فِي فِي ِه الت َراب
ِ ص َب ِة فقا َل ال َما ُل لِْلق َر
ِ َّللا ( عليه السالم ) ال َما ُل لِ َمنْ ه َُو لِْلق َر
َ ب َو ال َع
َ ب أ ْو لِل َع
ِ َع ْب ِد ه
Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Basheer, from Abdullah Bin Bakeyr, from
Husayn Al Razaz who said,

‘I instructed someone to ask Abu Abdullahasws, ‘The wealth is for the one who is the
relative or for the society?’ So heasws said: ‘The wealth is for the relatives, and the
society, in their mouths is the dust’.1
باب

Chapter 1b
ْن م َُح هم ٍد
ِ ْن ِز َيا ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ َسه ِْل ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
َ
ْن
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ك أ ْولَع ِب
َ ْن َسال ٍِم َعنْ َي ِزي َد ْال ُك َناسِ يِّ َعنْ أ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل ا ْب ُن
ِ ِن اب
ِ كم
ِ ب َعنْ ِه َش ِام ب
ِ َجمِيعا ً َع ِن اب
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْك ِمن
َ يك أ ْولع ِب
َ وك ِِل ِب
َ ك قا َل َو أخ
َ ك ِِل ِبي
َ ك ِمنْ أخِي
َ ك أ ْولع ِب
َ ك َو أ ِّم
َ ك ِِل ِبي
َ ك قا َل َو أخو
َ ك ِمنْ أخِي
َ ك أ ْولع ِب
َ ك َو ابْنُ ا ْب ِن
َ ا ْب ِن
ِّك
َ ِيك ِِل ُم
َ أَخ
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad and Ali Bin Ibrahim,
from his father and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhahhad, altogether from Ibn
Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Yazeed Al Kunasy,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Your son is more entitled with
you than the son of your son (grandson); and a son of your son (grandson) is more
entitled with you than your brother. And your brother from your father and your
mother (full brother) is more entitled with you than your brother from your father (only
– half brother). And your brother from your father (paternal half brother) is more
entitled with you than your brother from your mother (maternal half brother).
ُّك أَ ُخو
َ ك َقا َل َو َعم
َ ك ِمنْ َع ِّم
َ ك أَ ْولَع ِب
َ ك ِمنْ أَ ِبي
َ ك َقا َل َو ابْنُ أَخِي
َ ِيك ِِلَ ِبي
َ ْن أَخ
َ ك أَ ْو َلع ِب
َ يك َو أ ُ ِّم
َ ك ِِلَ ِب
َ َقا َل َو ابْنُ أَخِي
ِ ِن اب
ِ كم
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
يك ِمنْ أ ِبي ِه
َ ك أخِي أ ِب
َ ك ِمنْ َع ِّم
َ ك ِمنْ أَ ِبي ِه َو أ ِّم ِه أ ْولع ِب
َ أَ ِبي
And a son of your brother from your father and your mother (son of a full brother) is
more entitled with you that the son of your brother from your father (only – son of half
brother). And a son of your brother from your father (son of half brother) is more
entitled with you than your paternal uncle. And your paternal uncle, a brother of your
father from your father and your mother is more entitled with you than your paternal
uncle, a brother of your father from his father.
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ْن
َ ك ِمنْ أَ ِبي ِه َو أ ُ ِّم ِه أَ ْولَع ِب
َ ك أَخِي أَ ِبي
َ ك ِِل ُ ِّم ِه َقا َل َو ابْنُ َع ِّم
َ ك أَخِي أَ ِبي
َ ك ِمنْ َع ِّم
َ ك ِِلَ ِبي ِه أَ ْولَع ِب
َ ك أَ ُخو أَ ِبي
َ َقا َل َو َع ُّم
ِ ِن اب
ِ كم
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
. ك ِِل ِّم ِه
َ ِّك أخِي أ ِبي
َ ْن َعم
َ ك ِمنْ أ ِبي ِه أ ْولع ِب
َ ك أخِي أ ِبي
َ ك ِِل ِبي ِه قا َل َو ابْنُ َع ِّم
َ ِّك أَخِي أ ِبي
َ َعم
ِ ِن اب
ِ كم
And you paternal uncle, a brother of your father, from his father is more entitled with
you than your maternal uncle, a brother of your father from his mother. And a son of
your paternal uncle, a brother of your father from his father and his mother, is more
entitled with you than a son of your paternal uncle, a brother of your father from his
father. And a son of your paternal uncle, a brother of your father from his father is
more entitled with you than a son of your paternal uncle, a brother of your father,
from his mother’.2
ُ ْار َة َقا َل َس ِمع
َّللا ( عليه
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
َ ب َقا َل أَ ْخ َب َرنِي ابْنُ ُب َكي ٍْر َعنْ ُز َر
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
َ
ه
َ
َ
َ
ث َو ل ْم َيعْ ِن
ِ اري
َ ُِون قا َل إِن َما َعنع ِبذل
َ ِدان َو اِلق َرب
َ السالم ) َيقُو ُل َو لِ ُك ٍّل َج َع ْلنا َموال َِي ِممها ت َر
ِ ك الوال
ِ ك أولِي اِلرْ َح ِام فِي ال َم َو
. ت أَ ْق َر ُب ُه ْم إِلَ ْي ِه م َِن الره ح ِِم الهتِي َتجُرُّ هُ إِلَ ْي َها
ِ أَ ْولِ َيا َء ال ِّنعْ َم ِة َفأ َ ْو ََل ُه ْم ِب ْال َم ِّي
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Bakeyr, from
Zurara who said,

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘[4:33] And to everyone We have Appointed
heirs of what parents and near relatives leave’. Heasws said: ‘But rather, it Means
by that is the (priority of) entitlement of the womb relationships regarding the
inheritances, and it does not mean the guardians of the bounties. Thus, the closest
one with the deceased is the nearest one to him from the womb relations which flows
towards him’.3
َ ِير
س ْه َم لَه
َ س ْه ِم أَ َحقُّ ِممَّنْ ََل
َّ س ْه ِم َق ِريبِ ِه َو أَنَّ َذا ال
َ س َبقَ إِلَى
َ ْاث لِمَن
َ باب أَنَّ ا ْلم

Chapter 2 – The inheritance is for the one who precedes to a share
of his near ones, and that the the one with a (legislated) share is
more deserving than the one who has no (legislated) share for him
ْن م َُح هم ٍد
ِ ْن ِز َيا ٍد َو ُم َح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ مَدَ ب
ِ ْن َس َما َع َة َو عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ب َعلِيٍّ ( عليه السالم ) أَنه
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل إِنه فِي ِك َتا
ِ از َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ب َعنْ أَ ِبي أَي
ِ َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ُّوب ْال َخ هز
َ
َ
ٌ
ْ
ه
ه
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
. ت ِمن ُه َف َيحْ ُج َب ُه
ِ ب إِلع ال َم ِّي
َ ارث أق َر
َ ُك هل ذِي َرح ٍِم ِب َمن ِزل ِة الره ح ِِم الذِي َيجُرُّ ِب ِه إَِل أنْ َيك
ِ ون َو
Humeyd Bin iyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at and a number of our companions,
from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ibn
Mahboub, from Abu Ayoub Al Khaza,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘In the Book of Aliasws is
that: ‘Every one with a womb relationship is at the status of the womb which he flows
with except if there happens to be an inheritor closer to the deceased than him, so
he supersedes him’.4
( ِين
ٍ ابْنُ َمحْ بُو
َ ان أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َك
ِ ْن َخالِ ٍد َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ از َعنْ ُسلَ ْي َم
َ ب َعنْ َحمها ٍد أَ ِبي يُوس
ِ ان ب
ِ ُف ْال َخ هز
َ
ٌ
ٌ
ْ
َ
ُ
َ
ُّ
َ
َ
َ
. ال
َ ارث ِممهنْ ل ُه ف ِري
َ عليه السالم ) َيقو ُل إِذا ك
ِ ضة فه َُو أ َحق ِبال َم
ِ ان َو
2
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Ibn Mahboub, from Hammad Abu Yusuf Al Khaaz, from Suleyman Bin Khalid,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws was
saying: ‘When there was an inheritor from the one for him is an Obligation (legislated
share), so he is more deserving of the wealth’.5
ُ ت ْال َق َرا َب
ات
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َقا َل إِ َذا ْال َت هف
ِ س َعنْ َرج ٍُل َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح هم ِد ب
ْ
ُ
ْ ث َق ِر ِيب ِه َفإِ ِن اسْ َت َو
. ت َقا َم ك ٌّل ِمن ُه ْم َم َقا َم َق ِري ِب ِه
ِ ِيرا
َ هاب ُق أَ َح ُّق ِبم
ِ َفالس
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from a man,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws: ‘When the relatives are turned, so the
one who is more deserving of the inheritance is his closest relative. So they are
equal, each one from them would be made to stand at the place of his closeness (of
relationships)’.6
ف
ِ الس ْي
َّ ِِض ََل ت َقام إِ ََّل ب
َ باب أَنَّ ا ْل َف َرائ

Chapter 3 – The The Obligations cannot be established except by
the sword
ْن َسال ٍِم َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ِه َش ِام ب
ِ ْن ُم َح هم ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ه
ْ
ه
َ
َ
ه
َ
َ
. ِِض َو الطال ِق إَِل ِبال هس ْيف
ِه
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل ََل َيسْ تقِي ُم الناسُ َعلع الف َرائ
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether
from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,

Abu Abdullahasws has said: ‘The people will not be correct upon the Obligations
(legislated shares of inheritance) and the divorce, except by the sword’.7
ُْور َعن
ِ ْْن م َُح هم ٍد َعنْ َبع
ٍ ْن أَ ِبي َم ْنص
ِ ْن إِسْ مَاعِ ي َل َعنْ ُدرُسْ تَ ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ض أَصْ َح ِاب ِه َعنْ إِب َْراهِي َم ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ه
ْ
ه
ُ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
. ِْن َيحْ َيع َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) قا َل َل تقو ُم الف َرائِضُ َو الطالق إَِل ِبال هس ْيف
ِ َمعْ َم ِر ب
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad, from one of his companions, from Ibrahim Bin
Muhammad Bin Ismail, from Dorost Bin Abu Mansour, from Moamar Bin Yahya,

Abu Ja’farasws has said: ‘The Obligations (legislated shares of inheritance) and the
divorce cannot be established except by the sword’. 8
ُ ْس َعنْ َيحْ َيع ْال َحلَ ِبيِّ َعن
ُ ب ْال َحدها ِد َعنْ َي ِزي َد الصهائ ِِغ َقا َل َسأ َ ْل
ت أَ َبا َع ْب ِد
ٍ ش َع ْي
َ ِيسع َعنْ يُو ُن
َ ْن ع
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح هم ِد ب
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
ُ
َ
ه
َ
َ
َ
ُ اق َف َقا َل َل َو ل ِكنْ َي ِرا َن قِي َمة ال ِب َنا ِء َقا َل قل
ض ْو َن ِبذا َقا َل
َ ْاس َل َير
َ ت َفإِنه الن
َ َّللا ( عليه السالم ) َع ِن ال ِّن َسا ِء َه ْل َي ِرا َن الرِّ َب
ِه
. ِض َر ْب َنا ُه ْم ِبال هس ْيف
َ ض َر ْب َنا ُه ْم ِبالس ْهوطِ َفإِنْ لَ ْم َيسْ َتقِيمُوا
َ ك
َ ِض ال هناسُ ِب َذل
َ َْف َقا َل إِ َذا وُ لِّي َنا َفلَ ْم َير
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Yahya Al Halby, from Shuayb Al Haddad,
from Yazeed Al Saig who said,

5
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‘I asked Abu Abdullahasws about the women, do they inherit the real estate? So heasws
said: ‘No, but they inherit the value of the building’. I said, ‘But the people are not
pleased by that’. So heasws said: ‘When weasws rule and the people are not pleased
with that, weasws will strike them with the whip. So if they are not straightened (by
that), weasws will strike them with the sword’.9
باب َنادِر

Chapter 4 – Miscellaneous
ِير
َ ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ غَ ْي ِر َوا ِح ٍد ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َقا َل أَ َتع أَم
َ ْن إِسْ َحاقَ َعنْ َسعْ َد
ِ ان ب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاِلَ ْش َع ِريُّ َو ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ أَحْ مَدَ ب
ُ ِين ا ْن
يح ًة َف َن َظ َر
ظرْ إِلَع َه ِذ ِه ال ه
َ ِصحِي َف ِة َفإِنه فِي َها َنص
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ صحِي َف ٍة َف َقا َل َيا أَم
َ ِين ( عليه السالم ) َر ُج ٌل ِب ْال َبصْ َر ِة ِب
َ ْالم ُْؤ ِمن
َ
َ
ْ
َ
اك َف َقا َل َب ْل
َ ك أ َقل َن
َ َاك َو إِنْ شِ ْئتَ أنْ ُنقِيل
َ ك َو إِنْ ُك ْنتَ َكاذِبا ً َعا َق ْب َن
َ صادِقا ً َكا َف ْي َنا
َ َفِي َها ُا هم َنظ َر إِلَع َوجْ ِه الره ج ُِل َف َقا َل إِنْ ُك ْنت
ِين
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ُتقِيلُنِي َيا أَم
Abu Ali Al Ashary and Al Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Is’haq, from Sa’dan Bin Muslim,
from someone else from our companions who said,

‘A man came over to Amir Al-Momineenasws at Al-Basra with a parchment, so he
said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Look into this parchment, for therein is advice’. So
heasws looked into it, then looked at the face of the man, so he asws said: ‘If you are
truthful weasws will remunerate you, and if you are a liar weasws will punish you, and if
you like that weasws should release you, weasws shall release you’. So he said,
‘Release me, O Amir Al-Momineenasws’.
َّللا ُ َو أَ هخرْ ُت ْم َمنْ أَ هخ َر ه
َفلَمها أَ ْد َب َر الره ُج ُل َقا َل أَ هي ُت َها ْاِل ُ هم ُة ْال ُم َت َحي َِّرةُ َبعْ َد َن ِب ِّي َها أَ َما إِ هن ُك ْم لَ ْو َق هد ْم ُت ْم َمنْ َق هد َم ه
َّللاُ َو َج َع ْل ُت ُم ْال ِو ََل َي َة َو
ُ
ْث َج َعلَ َها ه
ُ ْال ِو َرا َا َة َحي
ْ َّللا َو ََل
َ َّللا َو ََل َت َن
ت ْاِل هم ُة
ِ از َع
ِ ان فِي ح ُْك ِم ه
َ َاخ َتل
ِ ِض ه
َ َّللا َو ََل َط
ِ َّللا ُ َما َعا َل َولِيُّ ه
ِ اش َس ْه ٌم ِمنْ َف َرائ
ِ ف ْاا َن
َ
ُ
َ
ه
ه
ه
ْ
ْ
ه
ه
َ
َ
ه
ْ
ُ
ُ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
ِين
ِ َّللا إَِل عِ ل ُم ذل َِك عِ ن َدنا ِمنْ ِكتا
َ َّللا فذوقوا َو َبا َل َما ق هد َمت أ ْيدِيك ْم َو َما َّللاُ ِبظال ٍم لِل َع ِبي ِد َو َس َيعْ ل ُم الذ
ِ ب
ِ فِي َشيْ ٍء ِمنْ أ ْم ِر
. ُون
ٍ ََظلَمُوا أَيه ُم ْن َقل
َ ب َي ْن َقلِب
So when the man turned back, heasws said: ‘O you community (who is) confused after
its Prophetsaww! But had you prioritised the oneasws whom Allahazwj has prioritised, and
pushed back the one whom Allahazwj has Pushed back, and made the Wilayah and
the inheritance where Allahazwj has Made it to be, the Guradiansasws of Allahazwj would
not be needy, nor would a portion from the Obligations (legislated shares of
inheritance) of Allahazwj been neglected, nor two (people) would have differed
regarding the Judgements of Allahazwj, nor would the community have squabbled
with regards to anything from the Commands of Allahazwj, except that the Knowledge
of that is in ourasws possession from the Book of Allahazwj. Therefore, taste the evil
consequences of [3:182] what your own hands have sent before and because
Allah is not in the least unjust to the servants [26:227] and they who act
unjustly shall come to know the turning they shall be Overturned with’.10
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ِ وب َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ُْن َيعْ ق
َ ْن ْال َولِي ِد َعنْ يُو ُن
ِ سب
ِ ْن ْال َح َس ِن ال هت ْيمِيِّ َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ أَحْ َم ُد بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ُ صلَ َو
ّلِل الهذِي ََل ُم َق ِّد َم لِ َما أَ هخ َر َو ََل م َُؤ ِّخ َر لِ َما َق هد َم
ِ َّللا َعلَ ْي ِه ْال َح ْم ُد ِ ه
ِ ات ه
َ ِين
َ َقا َل أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hassan Al Taymi, from Muhammad Bin Al Waleed, from
Yunus Bin Yaqoub,
9
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The
Praise is for Allahazwj Who, none can place first what Heazwj Places as last, nor place
last what Heazwj has Places as first’.
َّللا ُ َو أَ هخرْ ُت ْم َمنْ أَ هخ َر ه
ب ِبإِحْ َدى َي َد ْي ِه َعلَع ْاِل ُ ْخ َرى ُا هم َقا َل َيا أَ هي ُت َها ْاِل ُ هم ُة ْال ُم َت َحي َِّرةُ َبعْ َد َن ِب ِّي َها لَ ْو ُك ْن ُت ْم َق هد ْم ُت ْم َمنْ َق هد َم ه
َ ض َر
َ ُا هم
َُّللا
ْث َج َعلَ َها ه
ُ َو َج َع ْل ُت ُم ْال ِو ََل َي َة َو ْال ِو َرا َا َة َحي
ْ َّللا َو ََل
َّللا َو
ِ ان فِي ح ُْك ِم ه
َ َاخ َتل
ِض ه
ِ َّللا ُ َما َعا َل َولِيُّ ه
ِ َّللا َو ََل َعا َل َس ْه ٌم ِمنْ َف َرا ِئ
ِ ف ْاا َن
ْ
َ
َ
ُ
َ
ه
ه
ْ
ه
ْ َّللا َفذوقُوا َو َبا َل أ ْم ِر ُك ْم َو َما َفره ط ُت ْم فِي َما َق هد َم
َ ََل َت َن
ت أيْدِي ُك ْم
ِ از َع
ِ َِّللا إَِل َو عِ ْن َد َنا عِ ل ُم ُه ِمنْ ِك َتاب
ِ ت ْاِل ُ هم ُة فِي َشيْ ٍء ِمنْ أمْ ِر
َ
ه
ْ
َ
ه
ه
َ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ْع
ُ
. ُون
ب
ل
ق
ن
ي
ب
ٍ
ل
ق
ن
م
يه
أ
ُوا
م
ل
ظ
ِين
ذ
ل
ا
م
ل
ي
س
و
د
ي
ب
ع
ِل
ل
م
ال
ظ
ب
َّللا
َ ِ َ
َ
ُ َ َ َ ِ ِ َ ٍ ِ ُ َو َما
Then heasws struck with one of hisasws hands upon the other, then said: ‘O you
community (who is) confused after its Prophetsaww! Had you placed first the oneasws
whom Allahazwj had Placed as first, and placed last the one whom Allahazwj had
Placed as last, and made the Wilayah and the inheritance where Allah azwj has Made
it to be, the Guardianasws of Allahazwj would not be needy, nor a portion from the
Obligations (legislated shares of inheritance) of Allahazwj had been neglected, nor two
(people) would have differed regarding the Judgements of Allah azwj, nor would the
community have squabbled with regards to something form the Commands of
Allahazwj, except that in ourasws possession is its Knowledge from the Book of
Allahazwj. Therefore, taste the evil consequences of your affairs and what you have
failed to do and [3:182] what your own hands have sent before and because
Allah is not in the least unjust to the servants [26:227] and they who act
unjustly shall come to know the turning they shall be Overturned with’.11
ال ا ْل َع ْو ِل
ِ باب فِي إِ ْب َط

Chapter 5 – Invalidation of the deficiencies/excess (in the legislated
shares of inheritances)
( اريِّ َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر
َ ان َعنْ أَ ِبي َمرْ َي َم ْاِلَ ْن
َ ْن ع ُْا َم
ِ ْْن م َُح هم ٍد َعنْ َبع
ِ ان ب
ِ ض أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَ َب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ ُم َعلهع ب
ِ ص
َ
َ
ْ
َ
ْ
. ِض ََل َتعُو ُل َعلَع أكا َر ِمنْ سِ هت ٍة
َ عليه السالم ) َقا َل إِنه الهذِي َيعْ لَ ُم َع َد َد َر ْم ِل َعال ٍِج لَ َيعْ لَ ُم أنه ال َف َرائ
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from one of our companions, from Aban Bin
Usman, from Abu Maryam Al Ansary,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The Oneazwj Who Knows the
number of (grains of) sand can be relied upon to know that the Obligatory (legislated
shares of inheritance), there cannot be a deficiency/excess (in these), are no more
than six’.12
ُ ير َقا َل ُق ْل
ت ِِلَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
َ ِيسع َعنْ يُو ُن
َ ْن ع
ٍ ِْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن َعنْ َس َما َع َة َعنْ أَ ِبي بَص
ِ سب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح هم ِد ب
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
ْ
ً
ْ
َ
ْ
ُ
ُ
ه
َ
َ
ه
ِين ( عليه
َ ان أمِي ُر الم ُْؤ ِمن
َ ْس َتجُوز سِ تة ا هم َقا َل َك
َ ون َعلع المِا َئ ِة أ ْو أ َق هل أ ْو أكا َر َف َقا َل لي
َ السالم ) ُر هب َما أُعِ ي َل ال ِّس َها ُم َحتع َيك
. ُون َوجْ َه َها لَ ْم َتج ُْز سِ هت ًة
َ صع َرمْ َل َعال ٍِج لَ َيعْ لَ ُم أَنه ال ِّس َها َم ََل َتعُو ُل َعلَع سِ هت ٍة لَ ْو ُي ْبصِ ر
َ ْالسالم ) َيقُو ُل إِنه الهذِي أَح
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Sama’at, from Abu
Baseer who said,

11
12
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‘I said to Abu Ja’farasws, ‘Perhaps (sometimes) the (legislated) shares (of
inheritances) can happen to be over a hundred, or less, or more’. So he asws said:
‘These do not exceed six’. Then heasws said: ‘Amir Al Momineenasws was saying:
‘The Oneazwj Who Counted the (grains of) sand can be relied upon to know that the
(legislated) shares (of inheritances) there is no deficiency/excess upon six. If they
view their aspects, these would not exceed six’.13
َ باب
الس َها َم ََل َت ِزيد َع َلى سِ َّتة
ِّ َّال ا ْل َع ْو ِل َو أَن
ِ آخر فِي إِ ْب َط

Chapter 6 – Another (chapter) regarding the invalidation of the
deficiency/excess and that the (legislated) shares (of inheritances)
do not exceed upon six
ْْن أ ُ َذ ْي َن َة َعن
َ ْن َش َاذ
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُع َم َر ب
ِ ان َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب
ْن أَعْ َي َن َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل ال ِّس َها ُم ََل َتعُو ُل َو
َ ار َو ب َُر ْي ٍد ْال ِعجْ لِيِّ َو ُز َر
َ ُْن مُسْ ل ٍِم َو ْالف
ِ ار َة ب
ٍ ْن َي َس
ِ ضي ِْل ب
ِ م َُح هم ِد ب
ََل َت ُكونُ أَ ْك َا َر ِمنْ سِ ت ٍةه
Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan altogether from
Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Muhammad Bin Muslim and Al Fuzayl Bin Yasaar and Bureyd
Al Ajaly and Zurara Bin Ayn,

Abu Ja’farasws has said: ‘The (legislated) shares (of inheritances), there is no
deficiency/excess (therein), and they cannot be more than six’.
.ك
َ ِْن أ ُ َذ ْي َن َة م ِْا َل َذل
َ ْن ُع َب ْي ٍد َعنْ يُو ُن
ِ ْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن َعنْ ُع َم َر ب
ِ سب
ِ ْن عِ ي َسع ب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ م َُح هم ِد ب
And from him, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Umar Bin
14
Azina, - similar to that.

ُ ْن َسعِي ٍد َقا َل قُ ْل
ار َة إِنه ُب َك ْي َر ب َْن أَعْ َي َن َح هد َانِي
َ ت لِ ُز َر
َ يسع َعنْ يُو ُن
َ ِْن ع
ِ ْن َب ْك ٍر َعنْ َعلِيِّ ب
ِ س َعنْ مُو َسع ب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ م َُح هم ِد ب
ْ ْس فِي ِه
ْاخت َِالفٌ َبي َْن أَصْ َح ِاب َنا َعن
َ َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أَنه ال ِّس َها َم ََل َتعُو ُل َو ََل َت ُكونُ أَ ْك َا َر ِمنْ سِ هت ٍة َف َقا َل َه َذا َما لَي
. ) َّللا َو أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم
ِ أَ ِبي َع ْب ِد ه
And from him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Musa Bin Bakr, from Ali Bin Saeed who
said,

‘I said to Zurara that Bakeyr Bin Ayn narrated to be from Abu Ja’farasws that the
(legislated) shares (of inheritances), there is no deficiency/excess (therein) and they
do not happen to be more than six. So he said, ‘This is what there is no differing
therein between our companions, from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws’.15
ين َعنْ م َُح هم ِد ْب ِن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
ٍ ْن َر ِز
ِ ْن ْال َح َك ِم َع ِن ْال َع َال ِء ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
. السالم ) َقا َل ال ِّس َها ُم ََل َتعُو ُل
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Al A’ala Bin
Razeyn, from Muhammad Bin Muslim,

13
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Abu Ja’farasws said: ‘The (legislated) shares, there is no deficiency/excess
(therein)’.16
ار َة َقا َل أَ َم َر أَبُو َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أَ َبا َع ْب ِد ه
َِّللا
َ اج َعنْ ُز َر
ِ ْن َحدِي ٍد َعنْ َجم
ِ ِيل ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ أَحْ مَدَ ب
ٍ ْن دَ ره
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ ِض َف َرأي
. ْت ُج هل َما فِي َها َعلَع أرْ َب َع ِة أسْ ه ٍُم
َ ( عليه السالم ) َفأ َ ْق َرأنِي
ِ صحِي َف َة ال َف َرائ
And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Jameel Bin Darraj, from
Zurara who said,

‘Abu Ja’farasws instructed Abu Abdullahasws so heasws made me read a parchment of
the Obligatory (legislated shares of inheritances). So I saw most of what was therein
were upon four shares’.17
( ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ب َعنْ أَ ِبي أَي
ِ از َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ِ ُّوب ْال َخ هز
. عليه السالم ) أَنه ال ِّس َها َم ََل َت ُكونُ أَ ْك َا َر ِمنْ سِ هت ِة أَسْ ه ٍُم
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub Al
Khaza, from Muhammad Bin Muslim,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws that the (legislated) shares (of
inheritances) cannot happen to be more than six shares’.18
ير َقا َل َق َرأَ َعلَيه أَبُو َع ْب ِد
َ ْن ع ُْا َم
ِ ْن َعلِيٍّ ْال َو هش
ٍ ِان َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ان ب
ِ اء َعنْ أَ َب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ م َُعلهع ب
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ه
َ
َ
َ
. ان أكا ُرهُنه ِمنْ خ ْم َس ٍة أ ْو ِمنْ أرْ َب َع ٍة َو أكا ُرهُ ِمنْ سِ ت ِة أسْ ه ٍُم
َ ِض َعلِيٍّ ( عليه السالم ) فك
َ َّللا ( عليه السالم ) َف َرائ
ِه
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Aban
Bin Usman, from Abu Baseer who said,

‘Abu Abdullahasws read out to me the Obligatory (legislated shares of inheritances) of
Aliasws. So many of them were from five, or from four, and most of them were six
shares’.19
َ
ْ ِ ين َعنْ َع ْب ِد الره حْ َم ِن ب
ْاج َعن
َ ص ْف َو
َ ْهار َعن
ٍ ِْن َي ْقط
ِ ْن َيحْ َيع َعنْ ُخ َز ْي َم َة ب
ِ ان ب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاِل ْش َع ِريُّ َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن َع ْب ِد ْال َجب
ِ ْن ال َحجه
ُ
َ
َ
ه
َِض ِمنْ سِ هت ِة أسْ ه ٍُم ََل َت ِزي ُد َعلَع َذل َِك َو ََل َتعُو ُل َعلَ ْي َها ا هم ْال َما ُل َبعْ د
ِ ُب َكي ٍْر َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل أصْ ُل ْال َف َرائ
.ب
ِ ِين ُذ ِكرُوا فِي ْال ِك َتا
َ ك ِِلَهْ ِل ال ِّس َه ِام الهذ
َ َِذل
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya from Khuzayma Bin
Yaqteen, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, from Bukeyr,

Abu Abdullahasws has said: ‘The origins of the obligatory (shares of inheritances) are
from six shares, not exceeding upon that, and there is no deficiency/excess to it.
Then the wealth, after that, is for the people of the shares which are Mentioned in the
Book (Quran)’.20
باب َم ْع ِر َف ِة إِ ْل َقاءِ ا ْل َع ْو ِل

16
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Chapter 7 – Recognising the allocations of the deficincies (in the
shares of the inheritances)
ُون َعنْ َسال ٍِم
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ْن َم ْيم
ِ ْن َج َب َل َة َعنْ أَ ِبي ْال َم ْغ َرا ِء َعنْ إِب َْراهِي َم ب
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
َ ْن َعلَع َجم
ث َفلَ ْم َي ْنقُصْ ُه َما ِم َن
ِ اري
َ ْاِلَ َش ِّل أَ هن ُه َسم َِع أَ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َيقُو ُل إِنه ه
ِ َّللا َع هز َو َج هل أَ ْد َخ َل ْال َوا ِل َدي
ِ ِيع أهْ ِل ْال َم َو
ِ
ُّ
ً
س [ َشيْئاً] َو أَ ْد َخ َل ه
. ]الز ْو َج َو ْال َمرْ أَ َة َفلَ ْم َي ْنقُصْ ُه َما م َِن الرُّ ب ُِع َو الام ُِن [ َشيْئا
ِ ال ُّس ُد
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Abdullah Bin Jabala, from Abu
Al Magra, from Ibrahim Bin Maymoun, from Saalim Al Ashal,

(The narrator) who heard Abu Abdullahasws saying: ‘Allahazwj Mighty and Majestic
Included the two parents upon the entirety of deserving inheritors. So He azwj did not
Reduce anything from the sixth for the two of them, and Included the husband and
the wife, so Heazwj did not Reduce anything from the quarter and the eight for the two
of them, (respectively)’.21
) َّللا ( عليه السالم
ِ ير َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ْن ْال ُمغ
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ِهار َعنْ أَ ِبي بَص
ٍ ْن َعم
ِ ِير ِة َعنْ إِسْ َحاقَ ب
ِ َّللا ب
َان َو ه
. ُالز ْو ُج َو ْال َمرْ أَة
ِ ِيرا
َ ض َر ٌر فِي ْالم
َ َقا َل أَرْ َب َع ٌة ََل َي ْد ُخ ُل َعلَي ِْه ْم
ِ ث ْال َوالِد
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Is’haq Bin Ammar, from Abu
Baseer from,

Abu Abdullahasws has said: ‘Four’, no harm is entered upon them with regards to the
inheritance – the two parents, and the husband, and the wife’.22
ُور َعنْ أَ ِبي ْال َم ْغ َرا ِء َعنْ َرج ٍُل َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
ٍ ْن أَ ِبي َم ْنص
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُدرُسْ تَ ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
س لِ ُك ِّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما َو أَ ْد َخ َل
ِ ِيع أَهْ ِل ْال َف َرائ
َ السالم ) َقا َل إِنه ه
ِ ِض َفلَ ْم َي ْنقُصْ ُه َما م َِن ال ُّس ُد
ِ َّللا َع هز َو َج هل أَ ْد َخ َل ْاِلَ َب َوي
ِ ْن َعلَع َجم
َ
ُّ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
الز ْو َج َو ه
ه
. ث َفل ْم َينقصْ ُه َما م َِن الرُّ ب ُِع َو الام ُِن
ِ اري
ِ ِيع أهْ ِل ال َم َو
ِ الز ْو َج َة َعلع َجم
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Dorost Bin Abu Mansour, from Abu Al
Magra, from a man, from

Abu Ja’farasws has said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Included the two parents upon
the entirety of the Obligatory (legislated inheritors), so Heazwj did not Reduce the two
of them from the sixth, for each one of the two, and Included the husband and the
wife upon the entirety of the deserving inheritors, so He azwj did not Reduce the two of
them from the quarter and the eighth’.23
باب أَ َّنه ََل َي ِرث َم َع ا ْل َولَ ِد َو ا ْل َوالِ َد ْي ِن إِ ََّل َز ْوج أَ ْو َز ْو َجة

Chapter 8 – One would not inherit along with the child and the two
parents except for a husband and wife
ُّوب
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ب َعنْ أَ ِبي أَي
ِ ْن ِز َيا ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن عِ ي َسع َو عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
ْن َو ََل
ِ ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل ََل َي ِرث َم َع اِل ِّم َو ََل َم َع اِل
ِ ب َو ََل َم َع ِاَلب
ِ از َو غَ ي ِْر ِه َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْال َخ هز

21
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ً الز ْو َج ُة م َِن الرُّ ب ُِع َشيْئا
الز ْو َج ََل ُي ْن َقصُ م َِن ال ِّنصْ فِ َشيْئا ً إِ َذا لَ ْم َي ُكنْ َولَ ٌد َو ََل ُت ْن َقصُ ه
الز ْو َج ُة َو إِنه ه
الز ْو ُج َو ه
َم َع ِاَل ْب َن ِة إِ هَل ه
َ
ُّ
ْ
َ
ه
َ
َ
َ
. ُان َم َع ُه َما َول ٌد فلِلز ْو ِج الرُّ ُب ُع َو لِل َمرْ أ ِة الامُن
َ إِ َذا لَ ْم َي ُكنْ َولَ ٌد َفإِذا ك
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa and a number of our companions, from
Sahl Bin Ziyad, altogether, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub Al Khazaz and someone else, from
Muhammad Bin Muslim, from

Abu Ja’farasws has said: ‘There shall not inherit along with the mother, nor with the
father, nor with the son, nor with the daughter, except for the husband and the wife;
and that the husband would not be reduced anything from the half if there does not
happen to be a son, nor would the wife be reduced anything from the quarter when
there does not happen to be a son. So if there was a child for the two of them, so for
the husband would be the quarter and for the wife an eighth’.24
س ْهم
َ ان َو ل ِْْل ْن َثى
َ ار ل َِّلذ َك ِر
َ ص
َ ف
َ باب ِعلَّ ِة َك ْي
ِ س ْه َم

Chapter 9 – Reason how it came to be two shares (of inheritance)
for the male and for the female, one share
ضا ( عليه السالم ) َقا َل
َ ِّْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن َعنْ أَ ِبي ْال َح َس ِن الر
َ ار َعنْ يُو ُن
ِ سب
ٍ ْن َمره
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ب
َ
ُ ار الره ُج ُل إِ َذا َماتَ َو وُ ْل ُدهُ م َِن ْال َق َرا َب ِة َس َوا ٌء َت ِر
ُ ت لَ ُه ُجع ِْل
ُ قُ ْل
ُال َو هُنه أضْ َعف
ِ ِيرا
َ فم
َ ْث ال ِّن َسا ُء ِنص
َ ص
َ ْف
َ ك َكي
َ ت ِف َدا
ِ ث الرِّ َج
َ
َ
َ
ه
ً
ً
ِّ
ِّ
َ
َ
ه
َ
َ
َ
َ
َ
. ال
َّللا َعز َو َج هل ف ه
ِ ض َل الرِّ َجا َل َعلع الن َس
ِ اء ِبدَ َر َج ٍة َو ِِلنه الن َسا َء َيرْ ِجعْ َن عِ َياَل َعلع الرِّ َج
ِ م َِن الرِّ َج
َ ال َو أق ُّل حِيلة فقا َل ِِلنه
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus Bin Abdul Rahman,

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, (the narrator says) ‘I said to
himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! How did it come to be such that when the
man dies and his children are all equal in the relationship, (but) the women (the
daughters of the deceased) inherit half the inheritance of the men (sons of the
deceased), and they (women) are weaker than the men, and of less capabilities?’ So
heasws said: ‘Because Allahazwj Mighty and Majestic Preferred the men over the
women with a level, and because the women return for the dependency upon the
men’.25
ْن م َُح هم ٍد ال هن َخعِيِّ َقا َل َسأ َ َل ْال َف ْه َفكِيُّ أَ َبا م َُح هم ٍد ( عليه السالم ) َما َبا ُل
ِ ْن أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ َّللا َعنْ إِسْ َحاقَ ب
ِ َعلِيُّ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ م َُح هم ِد ب
ْ
ْضعِي َف ِة َتأ
َ
َ
ُ
ُ
ْ
ُ
ً
ً
ُ
َ
َ
َ
َ
ْر
ْ
ُ
ُ
ْس َعلَ ْي َها
ي
ل
ة
أ
م
ال
نه
إ
)
السالم
عليه
(
د
ٍ
م
ه
ُح
م
ُو
ب
أ
ل
ا
ق
ف
ْن
ي
م
ه
س
ل
ج
الره
ذ
خ
أ
ي
و
ا
ِد
ح
ا
و
ا
ْم
ه
س
ذ
خ
ْال َمرْ أَ ِة ْال ِمسْ كِي َن ِة ال ه
َ
َ
َ
َ
َ َ
َ
َ
ِ
ِ َ َ
ٌ
َ
ُ
ال
ِ ِج َها ٌد َو ََل َن َف َق ٌة َو ََل َعلَ ْي َها َمعْ قلَة إِ هن َما ذل َِك َعلَع الرِّ َج
Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Abu Abdullah, from Is’haq Bin Muhammad Al Nakhaie who
said,

‘Al-Fahfaky asked Abu Muhammadasws, ‘What is the matter that the poor woman, the
weak, takes one share (of the inheritance), and the man takes two shares?’ So Abu
Muhammadasws said: ‘On a woman, there is neither Jihaad, nor (living) expenses, nor
is there the stronghold (household expenses). But rather, that is upon the men’.
ب
ِ ( عليه السالم ) َعنْ َه ِذ ِه ْال َمسْ أَلَ ِة َفأ َ َجا َب ُه ِب َه َذا ْال َج َوا
ان َمعْ َنع
َ ْن أَ ِبي ْال َع ْو َجا ِء َو ْال َج َوابُ ِم هنا َوا ِح ٌد إِ َذا َك
ِ اب
24
25

َّللا
ِ اء َسأ َ َل أَ َبا َع ْب ِد ه
ِ أَ ِبي ْال َع ْو َج
َُف َقا َل َن َع ْم َه ِذ ِه ْال َمسْ أ َلَ ُة َمسْ أَلَة

ُ َفقُ ْل
ان قِي َل لِي إِنه اب َْن
َ ت فِي َن ْفسِ ي َق ْد َك
ََفأ َ ْق َب َل أَبُو م َُح هم ٍد ( عليه السالم ) َعليه
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َ
ِير
ِ ُول ه
ِ ْال َمسْ أَلَ ِة َواحِداً َج َرى
ِ آلخ ِِر َنا َما َج َرى ِِلَ هولِ َنا َو أَ هول ُ َنا َو آ ِخ ُر َنا فِي ْالع ِْل ِم َس َوا ٌء َو ل َِرس
ِ َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو أم
ُ
َ
. ِين ( عليه السالم ) فضْ ل ُه َما
َ ْالم ُْؤ ِمن
So I said within myself (thought), ‘It was said to me that Ibn Abu Al-Awja asked Abu
Abdullahasws about this problem, so heasws answered him with this answer’. So Abu
Muhammadasws faced towards me, so heasws said: ‘Yes! This is the problem asked by
Ibn Abu Al-Awja, and the answer from usasws is one, when the meaning of the
question is one. It flows for ourasws last one what flowed for ourasws first one, and
ourasws first one and ourasws last one, in the Knowledge, are one (the same), and for
Rasool-Allahsaww and Amir Al-Momineenasws, there is preference for themasws both’.26
اء َما َبا ُل ْال َمرْ أَ ِة
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َحمها ٍد َعنْ ِه َش ٍام َع ِن ْاِلَحْ َو ِل َقا َل َقا َل لِي ابْنُ أَ ِبي ْال َع ْو َج
َ
َ
َّللا ( عليه السالم ) فقا َل إِنه
ْال ِمسْ كِي َن ِة ال ه
ِ ضعِي َف ِة َتأْ ُخ ُذ َسهْما ً َواحِداً َو َيأْ ُخ ُذ الره ُج ُل َس ْه َم ْي ِن َقا َل َف َذ َك َر َبعْ ضُ أَصْ َح ِاب َنا ِِلَ ِبي َع ْب ِد ه
َ
. ْن
َ ِال َو لِ َذل
َ ِْس َعلَ ْي َها ِج َها ٌد َو ََل َن َف َق ٌة َو ََل َمعْ قُلَ ٌة َو إِ هن َما َذل
َ ْال َمرْ أَ َة لَي
ِ ك َعلَع الرِّ َج
ِ ك َج َع َل ل ِْل َمرْ أ ِة َسهْما ً َواحِداً َو لِلره ج ُِل َس ْه َمي
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Hisham, from Al Ahowl who
said,

‘Ibn Abu Al-Awja said to me, ‘What is the matter that the poor woman, the weak,
takes one share (of the inheritance) and the man takes two shares?’ He said, ‘So
one or our companions mentioned to Abu Abdullah asws, so heasws said: ‘on woman,
there is neither Jihad, nor expenses, nor a stronghold (household expenses). But
rather, that is upon the men, and due to that one share was made to be for the
woman, and for the man, two shares’.27
باب َما َي ِرث ا ْل َكبِير مِنَ ا ْلو ْل ِد دونَ َغ ْي ِر ِه

Chapter 10 – What the eldest from the children inherits besides
others
ِين
َ ك َبن
َ ك الره ُج ُل َف َت َر
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل إِ َذا َه َل
ِ يز َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ٍ ْن عِ ي َسع َعنْ َح ِر
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َحمها ِد ب
َ
ٌ
ْ
ْ
ْ
َ
. َفل ِْْلَ ْك َب ِر ال هسيْفُ َو الدِّرْ ُق َو ْال َخا َت ُم َو ْالمُصْ َحفُ َفإِنْ َحدَث ِب ِه َحدَث َفلِْلك َب ِر ِمن ُه ْم
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man dies, and
he leaves sons. So, for the eldest is the sword, and the armour, and the ring, and the
Parchment. So if there befalls with him what befalls (death), so it is for the eldest
among them’.28
ً ك َسيْفا
َ ض أَصْ َح ِاب ِه َعنْ أَ َح ِد ِه َما ( عليهما السالم ) أَنه الره ُج َل إِ َذا َت َر
ِ ْْن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ َبع
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َع ِن اب
ِ َعلِيٌّ َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
َ
ْ
ُ
َ
. ون َفه َُو ِِلك َب ِر ِه ْم
َ ان ل ُه َبن
َ َو سِ َالحا ً َفه َُو َِل ْب ِن ِه َو إِنْ َك
Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, from one of his companions,
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(It has been narrated) from one of the twoasws (5th or 6th Imamasws) that the man,
when he leaves (as legacy), a sword and weapons, so it is for his son, and if there
were two sons for him, so it is for the eldest one’.29
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل إِ َذا
ِ َّللا َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ْن َع ْب ِد ه
َ ْن َشا َذ
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ِر ْبعِيِّ ب
ِ ان َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب
. َماتَ الره ُج ُل َفل ِْْلَ ْك َب ِر ِمنْ وُ ْل ِد ِه َس ْيفُ ُه َو مُصْ َحفُ ُه َو َخا َت ُم ُه َو ِدرْ ُع ُه
Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Ibn Abu Umeyr, from Rabie Bin Abdullah,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man dies, so for
the eldest from his sons is his sword, and his Parchment, and his ring, and his
armour’.30
َّللا ( عليه
ِ َّللا َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ْن َع ْب ِد ه
ِ ْن عِ ي َسع َعنْ ِر ْبعِيِّ ب
ِ ْن َخالِ ٍد َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َحمها ِد ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
َ
ان ْاِل ْك َب ُر ا ْب َن ًة
َ السالم ) َقا َل إِ َذا َماتَ الره ُج ُل َف َس ْيفُ ُه َو َخا َت ُم ُه َو مُصْ َحفُ ُه َو ُك ُت ُب ُه َو َرحْ ل ُ ُه َو َرا ِحلَ ُت ُه َو ِكسْ َو ُت ُه ِِل ْك َب ِر وُ ْل ِد ِه َفإِنْ َك
َ
ُّ
. ور
ِ َفل ِْْل ْك َب ِر م َِن الذ ُك
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from Hammad
Bin Isa, from Rabie Bin Abdullah,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man dies, from
his sword, and his ring, and his Parchment, and his books, and his rides, and his
luggage, and his ride, and his clothes are for the eldest child, and if the eldest was
his daughter, so it is for the eldest from the males’.31
ث ا ْل َولَ ِد
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 11 – Inheritance of the children
َ ار َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل َو ِر
ٌّث َعلِي
َ اج َعنْ ُز َر
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َجم
ِ ِيل ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ٍ ْن دَ ره
ْ َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو َو ِر َا
. ت َفاطِ َم ُة ( عليها السالم ) َت ِر َك َت ُه
ِ ُول ه
ِ ( عليه السالم ) عِ ْل َم َرس
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Zurara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Aliasws inherited the
Knowledge of Rasool-Allahsaw, and Fatimaasws inherited hissaw legacy’.32
ان
َ ْن حُمْ َر
ِ ْن َع ْب ِد ْال َملِكِ َعنْ َح ْي َد ٍر َعنْ َحمْ َز َة ب
ِ ْن َعلِيِّ ب
ِ ْن أَسْ َباطٍ َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْن ْال َح َس ِن َعنْ َعلِيِّ ب
ِ أَحْ َم ُد بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ث َرسُو َل ِه
َّْللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َف َقا َل َفاطِ َم ُة ( عليها السالم ) َو َو ِر َات ُه
َ َّللا ( عليه السالم ) َمنْ َو ِر
ُ َقا َل قُ ْل
ِ ت ِِلَ ِبي َع ْب ِد ه
. ان لَ ُه
ِ اق ْال َب ْي
َ ت َو ْال ُخرْ اِيه َو ُك هل َما َك
َ َم َت
Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hassan, from Ali Bin Asbaat, from Al Hassan Bin Ali Bin Abdul
Malik, from Hayday, from Hamza Bin Humran who said,
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‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Who inherited Rasool-Allahsaw?’ So heasws said:
‘Fatimaasws, and sheasws inherited chattels of the house, and the assets, and all that
which belonged to himsaww’.33
اج
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َجم
ِ ِيل ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ مَدَ ب
ٍ ْن دَره
ُ ْن مُحْ ِر ٍز َقا َل قُ ْل
ُّصع إِلَيه َف َقا َل لِي َو َما ْاِلَرْ َمانِي
َ َّللا ( عليه السالم ) إِنه َرج ًُال أَرْ َما ِن ّيا ً َماتَ َو أَ ْو
ِ ت ِِلَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ َعنْ َسلَ َم َة ب
َ
َ
َ
ْ
ُ قُ ْل
ف
َ ْك ا ْب َن َت ُه َقا َل َف َقا َل لِي أعْ طِ َها ال ِّنص
َ صع إِلَيه ِب َت ِر َك ِت ِه َو َت َر
َ ال َماتَ َو أ ْو
ِ ت َنبَطِ يٌّ ِمنْ أ ْنبَاطِ ال ِج َب
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Salama Bin Muhraz who said,

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘An Armenian man died and bequeathed to me (to be an
executor)’. So heasws said to me: ‘And what is Armenian?’ I said, ‘Nabatean, from the
Nabatean people of the mountain, died, and bequeathed to me with his legacy, and
left a daughter’. So heasws said to me: ‘Give her the half’.
ك ه
ُ ت َعلَ ْي ِه َبعْ ُد َفقُ ْل
ُ َخ ْل
َ لَ َها َقا َل َفد
ك
َ َّللاُ إِنه أَصْ َحا َب َنا َز َعمُوا أَ هن
َ ت أَصْ لَ َح
َ
َ
ْ
َ
ُ ضم َهن َف َه ْل َعلِ َم ِبذل َِك أ َح ٌد قُل
. ت ََل َقا َل َفأعْ طِ َها َما َبق َِي
َ ُت

ُ َْقا َل َفأ َ ْخ َبر
ك إِ هن َما ْال َما ُل
َ ك َف َقا َل لِي ا هت َقا
َ ِار َة ِب َذل
َ ت ُز َر
َْك أن
ه
ُ ِن ا هت َقي
َ ْت َعلَ ْي
َ َّللا َما ا هت َق ْي ُت
ِ ا هت َق ْي َتنِي َف َقا َل ََل َو
ِ ك َو لَك

He (the narrator) said, ‘So I informed Zurara of that, so he said to me, ‘(Out of)
dissimulation for you. But rather, the wealth is for her’. So I came up to himasws
afterwards, so I said, ‘May Allahazwj Keep you well! Our companions are claiming that
youasws were dissimulative to me’. So heasws said: ‘No, by Allahazwj, Iasws was not
dissimulative to you, but Iasws was protective over you if you were held responsible.
So does anyone have the knowledge of that?’ I said, ‘No’. He asws said: ‘So give her
what remains’.34
اش ْال ِم ْن َق ِريِّ أَ هن ُه َسأ َ َل أَ َبا ْال َح َس ِن ( عليه السالم
ِ ان َعنْ َع ْب ِد ه
َ ص ْف َو
َ ْهار َعن
ٍ ْن ِخ َد
ِ َّللا ب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاِلَ ْش َع ِريُّ َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن َع ْب ِد ْال َجب
َ
ْ
. ك ا ْب َن َت ُه َو أ َخاهُ َقا َل ال َما ُل ل ِِال ْب َن ِة
َ ) َعنْ َر ُج ٍل َماتَ َو َت َر
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Abdullah Bin Khidash Al
Minqary,

He (the narrator) asked Abu Al-Hassanasws about a man who died and left his
daughter and his brother. Heasws said: ‘The wealth is for the daughter’.35
ْب َعن
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َع ِن اب
ِ ْن ِز َيا ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن م َُح هم ٍد َو عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ِ ُم َح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
ُ
َ
ْ
ْ
ت م َِن
ِ ْس لِْل ْخ
َ ك ا ْب َن َت ُه َو أ ْخ َت ُه ِِل ِبي ِه َو أ ِّم ِه َقا َل ال َما ُل ل ِِال ْب َن ِة َو لَي
َ ار َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي َر ُج ٍل َماتَ َو َت َر
َ ُز َر
ُ
ْ
َ
ٌ
ْي
. ب َو اِل ِّم ش ء
ِ َْاِل
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and a number of our companions, from Sahl
Bin Ziyad, altogether from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ab, from Zurara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a man who died and left his
daughter and a sister of his father, and his mother. He asws said: ‘The wealth is for his
daughter, and there is not for the sister of the father, and the mother, anything’. 36
33
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ْن عُرْ َو َة َعنْ ب َُر ْي ٍد ْال ِعجْ لِيِّ َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
َ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْالح
ِ ْن َسعِي ٍد َع ِن ْال َقاسِ ِم ب
ِ ْن ب
ِ ُسي
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ُ السالم ) َقا َل قُ ْل
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
. ْس لِل َع ِّم َم َع ِاَل ْبن ِة شيْ ٌء
َ ْس لِل َع ِّم شيْ ٌء أ ْو قا َل لي
َ ك ا ْبنت ُه َو َع هم ُه قا َل ال َما ُل ل ِِال ْبن ِة َو لي
َ ت لَ ُه َر ُج ٌل َماتَ َو ت َر
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Qasim Bin
Urwa, from Bureyd Al Ajaly,

(The narrator says) ‘I said to Abu Ja’farasws, ‘A man died and left his daughter and his
uncle’. Heasws said: ‘The wealth is for the daughter and there is nothing for the uncle’,
or heasws said: ‘There is nothing for the uncle with the daughter (when there is a
daughter)’.37
ان َعنْ َع ْب ِد
َ ْن حُمْ َر
ِ ْن َج َب َل َة َعنْ َع ْب ِد ه
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ َع ْب ِد ه
ِ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ َحمْ َز َة ب
ِ َّللا ب
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
َ
َ
ْال َحمِي ِد ه
ْ
ه
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ك
َ ك خ ْم َسمِائ ِة ِدرْ َه ٍم أ ْو سِ تمِائ ِة ِدرْ َه ٍم َو ت َر
َ صع إِليه َر ُج ٌل َو ت َر
َ ِس قا َل أ ْو
ِ الطائِيِّ َعنْ َع ْب ِد ه
ِ هاق القالن
ِ َّللا ب
ِ ْن مُحْ ِر ٍز َبي
َ
َ
َ
ه
ٌ
ْ
ْ
ْ
ُ ص َبة ِبال هش ِام َف َسأل
ف اآل َخ َر
َ ْص َب َة ال ِّنص
َ ف َو ال َع
َ ْك َف َقا َل أعْ طِ ِاَل ْب َن َة ال ِّنص
َ َِّللا ( عليه السالم ) َعنْ َذل
ِ ت أ َبا َع ْب ِد
َ ا ْب َن ًة َو َقا َل لِي َع
Humeyd Bin iyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Abdullah Bin Jabala, from
Abdullah Bin Bukeyr, from Hama Bin Humran, from Abdul Hameed Al Taiy, from Abdullah Bin Muhra
Bayaa Al Qalanis who said,

‘A man bequeathed to me (to be an executor) and left five hundred Dirhams, or six
hundred Dirhams, and left a daughter, and said to me, ‘Paternal relatives are at
Syria’. So I asked Abu Abdullahasws about that, so heasws said: ‘Give the daughter
half, and give the other half to the paternal relatives’.
ُ ت َفلَق
ُ ْف ْاآل َخ َر ُا هم َح َجج
ُ ك َفأَعْ َطي
ُ ْْت ْال ُكو َف َة أَ ْخ َبر
ُ َفلَمها َق ِدم
َّللا ( عليه
ِ ِيت أَ َبا َع ْب ِد ه
َ ْْت ِاَل ْب َن َة ال ِّنص
َ ت أَصْ َحا َب َنا ِب َق ْو ِل ِه َف َقالُوا ا هت َقا
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ِّ
ِّ
ُ
ُ
ُ ْالسالم ) َفأخ َبرْ ت ُه ِب َما َقا َل أصْ َحا ُب َنا َو أخ َبرْ ت ُه أني َد َفع
ص َب ِة
َ ك َم َخا َف َة ال َع
َ ف اآل َخ َر إِلَع ِاَل ْب َن ِة َف َقا َل أحْ َسنتَ إِ هن َما أف َت ْيت
َ ْت النص
.ك
َ َعلَ ْي
So when I proceeded to Al-Kufa, I informed our companions of hisasws speech, so
they said, ‘(Out of) dissimulation for you’. So I gave the other half to the daughter,
then I went for Hajj. So I met Abu Abdullah asws and informed himasws with what our
companions had said, and I informed himasws that I had handed over the other half to
the daughter’. So heasws said: ‘You have done good. But rather Iasws was
dissimulative to you out of fear of the paternal relatives over you’. 38
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ِ ْن مُحْ ِر ٍز َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ْن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ َع ْب ِد ه
ِ َّللا ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُع َم َر ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ
ُ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُّ
ُ قُ ْل
. ب َو اِل ِّم َشيْ ٌء
ِ ت م َِن اِل
ِ ْس لِْل ْخ
َ ك ا ْب َن َت ُه َو أ ُ ْخ َت ُه ِِل ِبي ِه َو أ ِّم ِه َقا َل ال َما ُل ُكل ُه ل ِِال ْب َن ِة َو لَي
َ ت لَ ُه َر ُج ٌل َت َر
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Abdullah Bin Muhraz,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘A man left his
daughter and a sister of his father, and his mother’. He asws said: ‘The wealth, all of it
is for the daughter, and there is nothing for the sister of the father, and the mother’.39
ْن مُحْ ِر ٍز َقا َل
ِ ان َعنْ َع ْب ِد ه
َ ْن ع ُْا َم
ِ َّللا ب
ِ ان ب
ِ ْن ْال َح َس ِن ْالمِي َامِيِّ َعنْ أَ َب
ِ ْن م َُح هم ٍد ْال ِك ْندِيِّ َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
َ
َ
ْ
ً
ْ
ِّ
َ
َ
َ
ُ َسأ َ ْل
َ
َ
َ
َ
َ
ف َو اترُكْ لِل َم َوالِي
َ ْك ا ْبنة فقا َل أعْ طِ ِاَل ْبنة النص
َ ك َو ت َر
َ صع إِليه َو َهل
َ َّللا ( عليه السالم ) َعنْ َرج ٍُل أ ْو
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
ف
َ ْال ِّنص
37
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Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Al Kindy, from Ahmad Bin Al Hassan Al Maysami,
from Aban Bin Usman, from Abdullah Bin Muhraz who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who bequeathed to me and died, and left a
daughter. So heasws said: ‘Give the daughter, the half, and leave for the guardians,
the half’.
ُ ت إِ َل ْي ِه ِمنْ َق ِاب ٍل َفقُ ْل
ُ َّْللا َما ل ِْل َم َوالِي َشيْ ٌء َف َر َجع
ُ َْف َر َجع
ْس لِ ْل َم َوالِي َشيْ ٌء َو إِ هن َما
َ ت لَ ُه إِنه أَصْ َحا َب َنا َقالُوا لَي
ِ ت َف َقا َل أَصْ َحا ُب َنا ََل َو ه
َ
ه
ْ
َ
ْ
ْ
ِّ
ُ
ِّ
ُ
ِّ
ُ
َ
َ
َ
َ
ه
َ
ُ ك َو ل ِكني ِخف
ف اآل َخ َر إِلع ِاَل ْب َن ِة َفإِنه
َ ْك أنْ ت ْؤ َخذ ِبالنصْ فِ َفإِنْ كنتَ َل َت َخافُ َف ْاد َف ِع النص
َ ت َعل ْي
َ َّللا َما ات َق ْيت
ِ اك َف َقا َل َل َو
َ ا هت َق
.ك
َ َّللا َسي َُؤ ِّدي َع ْن
َه
So I returned. So our companions said, ‘No, by Allahazwj, there is nothing for the
guardians’. So I returned to meet himasws, so I said to himasws, ‘Our companions said,
‘There is nothing for the guardians, but rather it was out of dissimulation for you’. So
heasws said: ‘No, by Allahazwj, Iasws was not dissimulative to you, but I feared over you
that you would be seized for the half. So if you are not afraid, so hand over the other
half to the daughter, for Allahazwj will be Leading you’.40
ث َولَ ِد ا ْل َولَ ِد
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 12 – Inheritance of the child of the child (grandchild)
ف
ٍ َْن أَ ِبي َخل
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َعنْ َسعْ ِد ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن ِز َيا ٍد َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ٌ
ْ
ْ
َ
ْ
ٌ ت َب َن
ُ ارث غَ ْي ُرهُنه َو َب َن
ُ َعنْ أَ ِبي ْال َح َس ِن ْاِلَوه ِل ( عليه السالم ) َقا َل َب َن
ات
ِ ت إِذا لَ ْم َي ُكنْ لِل َم ِّي
ِ ات ِاَل ْب َن ِة َيقُ ْم َن َم َقا َم ال ِبن
ِ ات َو ََل َو
َ ٌ ت َب َن
ٌ ار
. ث َغ ْي ُرهُنه
ِ ْن إِ َذا لَ ْم َي ُكنْ ل ِْل َم ِّي
ِ ْن َيقُ ْم َن َم َقا َم ِاَلب
ِ ِاَلب
ِ ات أ ْو ََل ٌد َو ََل َو
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad, altogether from Ibn Mahboub, from Sa’ad Bin Abu Khalaf,

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws the first having said: ‘Daughters of the
daughter stand in the place of the daughter when there does not happen to be any
daughters for the deceased, and no one else would inherit apart from them; and
daughters of the son would stand in place of the son when there does not happen to
be any daughter for the deceased, or any son, and no one else would inherit apart
from them’.41
) َّللا ( عليه السالم
ِ هار َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ٍ ْن ُس َكي
ٍ ْن َعم
ِ ْن َعنْ إِسْ َحاقَ ب
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
. ْن َيقُو ُم َم َقا َم أَ ِبي ِه
ِ َقا َل ابْنُ ِاَلب
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Muhammad Bin Sukeyn, from
Is’haq Bin Ammar,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘A son of the son would
stand in the place of his father’.42
ْ ِ ب َعنْ َع ْب ِد الره حْ َم ِن ب
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ اج َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ ْن ال َحجه
ٌ ات ِاَل ْب َن ِة َي ِر ْا َن إِ َذا لَ ْم َت ُكنْ َب َن
ُ َب َن
.ت
ِ ان ْال َب َنا
َ ات ُكنه َم َك
40
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdul Rahman Bin Al
Hajjaj,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Daughters of the daughter
would inherit when there does not happen to be daughters, they would be in the
place of the daughters’.43
ْ ِ ان َعنْ َع ْب ِد الره حْ َم ِن ب
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ِ اج َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ص ْف َو
َ ْان َعن
َ ْن َشا َذ
ِ م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب
ِ ْن ال َحجه
ٌ
ْ
ْ
َ
ُ
ُ
ُ
َت َول ٌد
َ
َ
ٌ
ُ ارث َغ ْي ُرهُنه َو َب َن
ُ َب َن
ِ ْن إِذا ل ْم َيكنْ لِل َم ِّي
ِ ات ِاَل ْب َن ِة َيقُ ْم َن َم َقا َم ِاَل ْب َن ِة إِ َذا لَ ْم َتكنْ لِل َم ِّي
ِ ْن َيقمْ َن َم َقا َم ِاَلب
ِ ات ِاَلب
ِ ت َب َنات َو َل َو
ٌ ار
. ث َغ ْي ُرهُنه
و
َ
ِ َو ََل
Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Safwaan, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The daughters of the
daughter stand in the place of the daughter when there does not happen to be
daughters for the deceased, and no one else would inherit apart from them; and the
daughters of the son would stand in place of the son when there does not happen to
be a son for the deceased, and no one else would inherit apart from them’.44
ث ْاْلَ َب َو ْي ِن
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 13 – Inheritance of the parents
ْن م َُح هم ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َو عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ مَدَ ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َع ِن اب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ
َ
ْ
ُ
ه
َار َة َعنْ أ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل َمات
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
َ از َعنْ ز َر
َ ب َو أ ِبي أي
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ُّوب ال َخز
ُ
. ان َو ل ِْْل ِّم َس ْه ٌم
ِ َك أَ َب َو ْي ِه َقا َل ل ِْْل
َ َو َت َر
ِ ب َس ْه َم
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub and a number of our
companions, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim from his father, altogether from Ibn
Mahboub, from Ali Bin Raib and Abu Ayoub Al Khazaz, from Zurara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a man who died and left his
parents. Heasws said: ‘For the father are two shares, and for the mother is one
share’.45
ُ ان َقا َل َسأ َ ْل
ْت أَ َبا ْال َح َس ِن ( عليه السالم ) َعن
َ ْن ع ُْا َم
ِ ْن َعلِيٍّ َعنْ َحمها ِد ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ ُم َعلهع ب
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ب
ِ ك أ ُ هم ُه َو أَ َخاهُ َقا َل َيا ش ْيخ ت ِري ُد َعلع ال ِكتا
َ ان َعلِيٌّ ( عليه السالم ) يُعْ طِ ي ال َما َل اِلق َر
َ ب قا َل قلت ن َع ْم قا َل ك
َ َرج ٍُل َت َر
َ
َ
َ
َ
َ
ُ ت َف ْاِل ُخ ََل َي ِر
ُ ب َقا َل قُ ْل
.ب
َ ب َف ْاِل ْق َر
َ ان يُعْ طِ ي ْال َما َل ْاِل ْق َر
َ ك أنه َعلِ ّيا ً ( عليه السالم ) َك
َ ث َشيْئا ً َقا َل َق ْد أ ْخ َبرْ ُت
َ َف ْاِلَ ْق َر
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Hammad Bin
Usman who said,

‘I asked Abu Al-Hassanasws about a man who left his mother, and his brother. He asws
said: ‘O Sheikh! Do you want (to be answered) upon the Book (Quran)?’ I said, ‘Yes’.
Heasws said: ‘Aliasws used to give the wealth to the closest (relative), so it is for the
closest’. I said, ‘So the brother does not inherit anything?’ He asws said: ‘I have

43
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informed you that Aliasws used to give the wealth to the closest (relative), so it is for
the closest.’46
ْير َعن
ٍ ْن ِمسْ ك
ٍ ِْن َسعْ ٍد َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ِين َعنْ ُم ْش َم ِع ِّل ب
ِ ْن َحمها ٍد َع ِن اب
ِ ْن ْال َح َس ِن ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
. ان
ِ ِي ِمنْ َا َال َا ِة أسْ ه ٍُم لِْل ِّم َس ْه ٌم َو لِْل
َ ك أ َب َو ْي ِه َقا َل ه
َ َّللا ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل َت َر
ِ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ب َس ْه َم
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hassan Bin Hammad, from Ibn
Maskeyn, from Mushmail Bin Saeed, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regard a man who left his parents.
Heasws said: ‘It is from a third – a share for the mother with one share, and for the
father, two shares’.47
ت ِْلم
ِ ت ِْلَب َو ْاْلِ ْخ َو ِة َو ْاْلَ َخ َوا
ِ ث ْاْلَ َب َو ْي ِن َم َع ْاْلِ ْخ َو ِة َو ْاْلَ َخ َوا
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 14 – Inheritance of the two parents with the brothers and
sisters of the father, and the brothers and sisters of the mother
ُ ْن أ ُ َذ ْي َن َة َقا َل قُ ْل
ار َة إِنه
َ ت لِ ُز َر
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ س َجمِيعا ً َعنْ ُع َم َر ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ ِض َفأَعْ ِر
ك َف َما
َ ض َها َعلَ ْي
ِ أ ُ َناسا ً َحد ُهاونِي َع ْن ُه َيعْ نِي أَ َبا َع ْب ِد ه
ِ َّللا ( عليه السالم ) َو َعنْ أَ ِبي ِه ( عليه السالم ) ِبأ َ ْش َيا َء فِي ْال َف َرائ
ْ ان ِم ْن َها َح ّقا ً َفقُ ْل َه َذا َح ٌّق َو ََل َترْ ِو ِه َو اسْ ُك
ُ ت َو قُ ْل
( ت لَ ُه َح هد َانِي َر ُج ٌل َعنْ أَ َح ِد ِه َما
َ ان ِم ْن َها بَاطِ ًال َفقُ ْل َه َذا بَاطِ ٌل َو َما َك
َ َك
ُ
َ
ون
ي
و
ب
أ
ِي
ف
)
السالم
عليهما
َ ُون َو ََل َي ِرا
َ ْن َو إِ ْخ َو ٍة ِِل ُ ٍّم أَ هن ُه ْم َيحْ ُجب
َ
َ
ِ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa, from Yunus, altogether
from Umar Bin Azina who said,

‘I said to Zurara that people are narrating to me from him asws, meaning Abu
Abdullahasws, and from hisasws fatherasws, with things regarding the Obligations
(legislated shares of inheritance), so I will present these to you. So whatever was
false from it, so say that this is false, and whatever was true from these, so say that
this is true, and do not report it and remain silent’. And I said to him, ‘A man narrated
to me from one of the two (5th or 6th Imamasws) regarding two parents and brothers of
the (side of the) mother, and that they are blocked (barred) and will not be inheriting’.
ك أَ َب َو ْي ِه
َ َّللا ْال َح ُّق إِنه ال هر ُج َل إِ َذا َت َر
ِ ك ه َُو َو ه
َ َك َشيْئا ً َو الهذِي أَقُو ُل ل
َ َُك َو ََل أَرْ ِوي ل
َ َّللا ه َُو ْالبَاطِ ُل َو لَ ِك ِّني َسأ ُ ْخ ِبر
ِ َف َقا َل َه َذا َو ه
ُّ ب
ُّ َفل ِْْل ُ ِّم
ُ ُ الال
ب َف ِْل ُ ِّم ِه
ٍ َب َو أ ُ ٍّم أَ ْو إِ ْخ َو ًة ِِل
ٍ َت َيعْ نِي إِ ْخ َو ًة ِِل
ِ ان لَ ُه إِ ْخ َوةٌ َيعْ نِي ل ِْل َم ِّي
ِ ان فِي ِك َتا
ِ َث َو ل ِْْل
َ َّللا َع هز َو َج هل َفإِنْ َك
ِب ه
ِ الال ُ َا
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ث
ٍ اْل ْخ َوةُ ِِل ٍّم لَ ْيسُوا ِِل
ِ ُون اِل هم َع ِن الال
ِ اس َو إِ هن َما وُ ِّف َر لِْل
ِ ال ُّسدُسُ َو لِْل
َ ب َفإِ هن ُه ْم ََل َيحْ ُجب
ٍ ب َخ ْم َسة أسْ َد
ِ ب ِمنْ أجْ ِل عِ َيالِ ِه َو أمها
ون
َ َو ََل َي ِر ُا
So he said, ‘This, by Allahazwj, it is false, but I shall be informing you and I will not be
reporting to you anything, and that which I am saying to you, other than, by Allahazwj,
what is the truth.
If a (deceased) man, leaves behind two parents, so for the mother is the one-third
and for the father is the two-thirds in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic. So if
there were brothers for him, meaning for the deceased, (and the) brothers of the
father, and the mother, or a sister of the father. So for his mother is the one-sixth,
46
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and for the father is the five-sixth. But rather it is for the father due to his dependents.
And as for the brother of the (side of the) mother, not of the father, so they do not
block from the mother of her the one-third, nor are they inheriting (anything).
ً ْس ْاِلَبُ َح ّيا
ٍ ب َو إِ ْخ َو ًة َو أَ َخ َوا
ٍ َت ِِل
ٍ ب َو إِ ْخ َو ًة َو أَ َخ َوا
ٍ َت ِِل ُ ٍّم َو أ
ٍ ك أ ُ هم ُه َو إِ ْخ َو ًة َو أَ َخ َوا
َ ت ِِل ُ ٍّم َو لَي
َ َو إِنْ َماتَ َر ُج ٌل َو َت َر
َ
ً
ْ
َ
َ
َ
ه
َ
َ
. ُورث كاللة
َ ون َو ََل َيحْ ُجبُون َها ِِلن ُه ل ْم ي
َ َفإِ هن ُه ْم ََل َي ِر ُا
And if the man dies and leaves his mother, and brothers and sisters of the mother
and father, and brothers and sisters of the father, and brothers and sisters of the
mother, and the father is not alive, so they would not be inheriting, nor would they be
barring it, because a ‘Kalala’ (a person who has neither parents nor offspring –
4:176) does not inherit’.48
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ٍ َْن أَ ِبي َخل
ِ هاس َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ف َعنْ أَ ِبي ْال َعب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َسعْ ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ
ُ
َ
َ
ُّ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
ُ
ً
َ
ُ ك ْال َمي
َ
َ
َ
ت
ٍ ب اِل هم َو قا َل إِذا كنه أرْ َب َع أخ َوا
ِ ان َواحِدا ل ْم َيحْ ُج
ِ ت َح َج َبا اِل هم َع ِن الال
ِ ْن َف ُه ْم إِ ْخ َوةٌ َم َع ال َم ِّي
َ ث َو إِنْ ك
َ إِ َذا َت َر
ِ ِّت أَ َخ َوي
ُ
َ
َ
ُّ
. ْن َو إِنْ ُكنه َا َالاا ً لَ ْم َيحْ ُجب َْن
ِ ُ َح َجب َْن ْاِل هم َع ِن الال
ِ ث ِِل هنهُنه ِب َم ْن ِزلَ ِة ْاِل َخ َوي
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from sa’ad Bin Abu Khalaf, from Abu Al Abbas,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the deceased
leaves two brothers, so they are brothers with the deceased, they both veil the
mother from the third. And if there was one, he would not veil the mother’. And heasws
said: ‘When there are four sisters, they would block the mother from the third
because they are at the statues of the two brothers, and if there were three sisters,
they would not be blocking (the mother from the third)’.49
ُ اق َقا َل َسأ َ ْل
ت أَ َبا
َ ْن ع ُْا َم
ِ هاس ْال َب ْق َب
ِ ان َعنْ َفضْ ٍل أَ ِبي ْال َعب
ِ ان ب
ِ ْن أَحْ َم َد َعنْ أَ َب
ِ ِّن ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ م َُحس
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ُّ
ٌ
ُ ت َف َا َالث َقا َل ََل قُ ْل
ُ ث َقا َل ََل َقا َل قُ ْل
ت َفأرْ َب ٌع
ٍ ْن ِِل
ِ ُ ان ْاِل هم َع ِن الال
ِ َع ْب ِد ه
ِ ب َو أ ٍّم َه ْل َيحْ ُج َب
ِ ْن َو أ ْخ َتي
ِ َّللا ( عليه السالم ) َعنْ أ َب َوي
. َقا َل َن َع ْم
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Mohsin Bin Ahmad, from Aban Bin
Usman, from Fazl Abu Al Abbas Al Baqbaaq, said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the two parents, and two sisters of the father, and a
mother; would these two be blocking the mother from the third?’ Heasws said: ‘No’. I
said, ‘So if they are three?’ Heasws said: ‘No’. I said, ‘So if they are four?’ Heasws said:
‘Yes’.50
ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن َيحْ َيع َعنْ أَ ِبي أَي
َ ص ْف َو
َ ْهار َعن
ِ ُّوب ْال َخ هزا ِز َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ان ب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاِلَ ْش َع ِريُّ َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن َع ْب ِد ْال َجب
ُّ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل ََل َتحْ جُبُ ْاِل ُ هم م َِن
.ت
ٍ ان أَ ْو أَرْ َب ُع أَ َخ َوا
ِ ُالال
ِه
ِ ث إِ َذا لَ ْم َي ُكنْ َولَ ٌد إِ هَل أَ َخ َو
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Abu Ayoub Al
Khazaz, from Muhammad Bin Muslim, from

Abu Abdullahasws having said: ‘The mother is not from the third if there does not
happen to be a son, except for two brothers or four sisters’.51
48
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( َّللا
ِ اق َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ هال َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ْن َفض
ِ هاس ْال َب ْق َب
ِ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ َفضْ ٍل أَ ِبي ا ْل َعب
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُّ
ْ
ُ
ه
َ
َ
.ب
ٍ ب َو أ ٍّم أ ْو ِِل
ٍ ت ِِل
ٍ ان أ ْو أرْ َب ُع أخ َوا
ِ عليه السالم ) َقا َل ََل َتحْ جُبُ اِل هم َع ِن الال
ِ ث إَِل أخ َو
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, from Abdullah Bin Bukeyr, from
Fazal Abu Al Abbas Al Baqbaaq,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The mother is not barred
from the third except (if there are) two brothers, or four sisters of the father and
mother, or of the father’.52
ُ ْار َة َقا َل َس ِمع
اْل ْخ َو َة م َِن ْاِل ُ ِّم
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
َ ْن ُز َر
ٍ ْن َفض
ِ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ ُع َب ْي ِد ب
ِ هال َع ِن اب
ِ َو ِبإِسْ َنا ِد ِه َع ِن اب
ِ ْ َّللا ( عليه السالم ) َيقُو ُل إِنه
ُّ ُون ْاِل ُ هم َع ِن
.ث
ِ ُ الال
َ ََل َيحْ ُجب
And by his chain, from Ibn Fazal, from Ibn Bukeyr, from Ubeyd Bin Zurara who said,

‘I heard Abu Abdullahasws saying that the sister of the mother would not be barring
the mother from the third’.53
ار َة َقا َل َقا َل
َ يز َعنْ ُز َر
ِ ْن َسعِي ٍد َعنْ َع ْب ِد ه
َ ِْن ع
ٍ ْن َبحْ ٍر َعنْ َح ِر
ِ َّللا ب
ِ ْن ب
ِ يسع َع ِن ْال ُح َسي
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
ُ ك أَ َب َو ْي ِه َو إِ ْخ َو َت ُه ِمنْ أ ِّم ِه َقا َل قُ ْل
ت ال ُّسدُسُ ِِل ِّم ِه َو َما َبق َِي
َ ارةُ َما َتقُو ُل فِي َرج ٍُل َت َر
َ َّللا ( عليه السالم ) َيا ُز َر
ِ لِي أَبُو َع ْب ِد ه
ُ
َ
ه
ْ
ْ
َ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
ه
ٌ
ُارة
ُ ْت َس ِمع
ُ ب َف َقا َل ِمنْ أي َْن قلتَ َهذا قل
ِ ََفل ِْْل
َ ك َيا ز َر
َ كان ل ُه إِخ َوة َف ِْل ِّم ِه ال ُّسدُسُ َف َقا َل َوي َْح
َ َّْللا َعز َو َج هل َيقو ُل فِي ِك َت ِاب ِه َفإِن
َ ت
ُ
ُ
ُّ ان ْاْل ْخ َوةُ م َِن ْاِل ِّم لَ ْم َيحْ ُجبُوا ْاِل هم َع ِن
.ث
ِ ُ الال
ِ َاْل ْخ َوةُ م َِن ْاِل
َ أُولَ ِئ
ِ َ ب َفإِ َذا َك
ِْ ك
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from
Abdullah Bin Bahr, from Hareyz, from Zurara who said,

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘O Zurara! What are you saying regarding a man who
leaves his two parents, and his brothers of his mother?’ I said, ‘A sixth for his mother
and whatever remains, so it is for the father’. So he asws said: ‘From where did you
say this?’ I said, ‘I heard Allahazwj Mighty and Majestic Saying in Hisazwj Book [4:11]
but if he has brothers, then his mother shall have the sixth’. So heasws said: ‘O
Zurara! Those are the brothers of the father. So if there were brothers of the father,
they would not be barring the mother from the third’.54
ث ا ْل َولَ ِد َم َع ْاْلَ َب َو ْي ِن
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 15 – Inheritance of the son with the two parents
ان أَ ْو
َ ص ْف َو
َ ْْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن َجمِيعا ً َعن
َ ْن ُع َب ْي ٍد َعنْ يُو ُن
ِ سب
ِ ْن عِ ي َسع ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ َقا َل َعنْ ُع َم َر ب
ِي إِم َْال ُء
ِ صحِي َف َة ِك َتا
َ ِض الهتِي ه
َ ) ْن مُسْ ل ٍِم َقا َل أَ ْق َرأَنِي أَبُو َجعْ َف ٍر ( عليه السالم
ِ ب ْال َف َرائ
ِ ْن أ َذ ْي َن َة َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ
ُ
ُّ
ُ َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو َخط َعلِيٍّ ( عليه السالم ) ِب َي ِد ِه َف َو َج ْد
ُك ا ْب َن َت ُه َو أ هم ُه ل ِِال ْب َن ِة ال ِّنصْ ف
َ ت فِي َها َر ُج ٌل َت َر
ِ ُول ه
ِ َرس
ُاب َسهْما ً َفه َُو ل ِْْل ِّم
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ ص
َ اب االاة أسْ ه ٍُم فل ِِال ْبن ِة َو َما أ
َ ص
َ َا َال َا ُة أسْ ه ٍُم َو لِْل ِّم ال ُّسدُسُ َس ْه ٌم ُيق َس ُم ال َما ُل َعلع أرْ َب َع ِة أسْ ه ٍُم ف َما أ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa Bin Ubyd, from Yunus
Bin Abdul Rahman, altogether from Safwan, or he said, from Umar Bin Azina, from Muhammad Bin
Muslim who said,
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‘Abu Ja’farasws made me read a book of the Obligations (legislated shares of
inheritance) which was dictated by Rasool-Allahsaww, and in the handwriting of Aliasws
by hisasws own hand. So I found therein a man who left his daughter, and his mother.
For the daughter is the half, three shares, and for the mother is the six of the share.
The wealth would be divided upon four shares. So what comes to three shares, so it
is for the daughter, and whatever comes to one share so it is for the mother’.
ُ َقا َل َو َق َر ْأ
ب ال ُّسدُسُ َس ْه ٌم ُي ْق َس ُم ْال َما ُل َعلَع أَرْ َب َع ِة أَسْ ه ٍُم َف َما
ِ َك ا ْب َن َت ُه َو أَ َباهُ َفل ِِال ْب َن ِة ال ِّنصْ فُ َا َال َا ُة أَسْ ه ٍُم َو ل ِْْل
َ ت فِي َها َر ُج ٌل َت َر
ُاب َسهْما ً َفل ِْْل ِّم
َ
َ
َ ص
َ اب َا َال َا َة أسْ ه ٍُم َفل ِِال ْب َن ِة َو َما أ
َ ص
َ َأ
He (the narrator) said, ‘And I read in it, a man who left his daughter and his father.
So for the daughter is the half, three shares, and for the father is the sixth. The
wealth is divided upon four shares. So whatever comes to three shares, so it is for
the daughter, and whatever comes to one share, so it is for the mother’.
ُ َقا َل م َُح هم ٌد َو َو َج ْد
ْن لِ ُك ِّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما ال ُّسدُسُ [لِ ُك ِّل َوا ِح ٍد
َ ت فِي َها َر ُج ٌل َت َر
ِ ك أَ َب َو ْي ِه َو ا ْب َن َت ُه َفل ِِال ْب َن ِة ال ِّنصْ فُ َا َال َا ُة أَسْ ه ٍُم َو ل ِْْلَ َب َوي
َ
َ
َ
َ
ْ
ً
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
. ْن
َ ص
َ اب االاة فل ِِال ْبن ِة َو َما أ
َ ص
َ ِم ْن ُه َما َس ْه ٌم] ُي ْق َس ُم ْال َما ُل َعلع خ ْم َس ِة أسْ ه ٍُم ف َما أ
ِ ْن فلِْل َب َوي
ِ اب َس ْه َمي
Muhammad (the narrator) said, ‘And I found in it, a man who left his two parents, and
a daughter. So for the daughter is the half, three shares, and for the two parents, for
each one of the two, is the sixth, (one share for each of the two of them). The wealth
is divided upon five shares. So whatever comes three shares, so it is for the
daughter, and whatever comes to two shares, so it is for the two parents’.55
ُ ار َة َقا َل َو َج ْد
صحِي َف ِة
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ت فِي
َ ب َعنْ ُز َر
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ عِ هد ٌة ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
مْس ِة أجْ زا ٍء
َ ْن لِك ِّل َوا ِح ٍد ِمن ُه َما َس ْه ٌم ُيق َس ُم ال َما ُل َعلع خ
َ ِض َر ُج ٌل َماتَ َو َت َر
ِ ْال َف َرائ
ِ ك ا ْب َن َت ُه َو أ َب َو ْي ِه فل ِِال ْبن ِة االاة أسْ ه ٍُم َو لِْل َب َوي
َ
َ
َ
. ْن
َ ص
َ اب َا َال َا َة أجْ َزا ٍء َفل ِِال ْب َن ِة َو َما أ
َ ص
َ ََف َما أ
ِ ْن َفل ِْْل َب َوي
ِ اب ج ُْز َءي
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Raib,
from Zurara who said,

‘I found in a Parchment of the Obligations (legislated shares of inheritance), a man
died and left his daughter, and his two parents, so for the daughter are three shares,
and for the two parents, for each one of the two, one share. The wealth is distributed
upon fives parts, so whatever comes to three parts, so it is for the daughter, and
whatever comes to two parts, so it is for the two parents’.56
ار َة
َ ْن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ ُز َر
َ ْن ُع َب ْي ٍد َعنْ يُو ُن
َ ِْن ع
ِ س َجمِيعا ً َعنْ ُع َم َر ب
ِ يسع ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ ِين ( عليه السالم ) قُ ْل
ُ َقا َل َسأ َ ْل
ت
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ت أَ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َع ِن ْال َج ِّد َف َقا َل َما أَ ِج ُد أَ َحداً َقا َل فِي ِه إِ هَل ِب َر ْأ ِي ِه إِ هَل أَم
ُ
َ
َ
ك َّللاُه
ه
ْ
ْ
ْ
ُ ب قُل
ٍ ان غَداً َفال َقنِي َح هتع أ ْق ِر َئ َك ُه فِي ِك َتا
َ ت أصْ لَ َح
َ ِين ( عليه السالم ) َقا َل إِ َذا َك
َ ك َّللا ُ َف َما َقا َل فِي ِه أمِي ُر الم ُْؤ ِمن
َ أَصْ لَ َح
ب َف َقا َل ل َِي ه
ان غَداً َف ْال َقنِي َح هتع أ ُ ْق ِر َئ َك ُه فِي
ٍ ك أَ َحبُّ إِلَيه ِمنْ أَنْ ُت ْق ِر َئنِي ِه فِي ِك َتا
َ ك إِ َذا َك
َ َالاا ِن َي َة اسْ َمعْ َما أَقُو ُل ل
َ َح ِّد ْانِي َفإِنه َحدِي َا
ب
ٍ ِك َتا
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Yunus,
altogether from Umar Bin Azina, from Zurara who said,

‘I asked Abu Ja’farasws about the grandfather, so heasws said: ‘Iasws did not find anyone
who spoke with regards to it except by his own opinions except for Amir Al55
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Momineenasws’. I said, ‘May Allahazwj Keep youasws well! So what did Amir AlMomineenasws say with regards to it?’ Heasws said: ‘When it is tomorrow, so meet up
with measws until Iasws make you to read it in a book’. I said, ‘May Allah azwj Keep
youasws well! Narrate to me, for yourasws Hadeeth is more beloved to me than youasws
making me to read it in a book’. So heasws said to me for a second time: ‘Listen to
what Iasws am saying to you. When it is tomorrow, so meet up with me asws, until Iasws
make you to read it in a book’.
ُّ ت أَ ْخلُو ِب ِه فِي َها َبي َْن
ُّ َفأ َ َت ْي ُت ُه م َِن ْال َغ ِد َبعْ َد
ً ت أَ ْك َرهُ أَنْ أَسْ أَلَ ُه إِ هَل َخالِيا
ْ الظه ِْر َو َكا َن
ُ الظه ِْر َو ْال َعصْ ِر َو ُك ْن
ُ ت َسا َعت َِي الهتِي ُك ْن
ُ َخ ْل
َ ض ُرهُ ِبال هت ِق هي ِة َفلَ هما د
ُ َْخ ْش َي َة أَنْ ُي ْف ِت َينِي ِمنْ أَجْ ِل َمنْ َيح
ار َة
َ ت َعلَ ْي ِه أَ ْق َب َل َعلَع ا ْب ِن ِه َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َف َقا َل لَ ُه أَ ْق ِرئْ ُز َر
ِض ُا هم َقا َم لِ َي َنا َم
َ
ِ صحِي َف َة ْال َف َرائ
So I went over to himasws the next day after Al-Zohr, and it was my time which I would
be alone with him, in what is between Al-Zohr and Al-Asr, and I disliked that I ask
him except when alone with himasws, out of fear that heasws would issue a verdict to
me with the dissimulation due to the ones who would be present (around him asws. So
when I entered (the room), heasws faced towards hisasws sonasws Ja’farasws, so heasws
said to himasws: ‘Make Zurara read the Parchment of the Obligations (legislated
shares of inheritance)’. Then heasws arose for a nap.
ْ
ُ ِْير َف َقا َل َلس
ُ َف َبق
ت أ ُ ْق ِر ُئ َك َها َح هتع َتجْ َع َل لِي
ِ ِيت أَ َنا َو َجعْ َف ٌر ( عليه السالم ) فِي ْال َب ْي
َ ت َف َقا َم َفأ َ ْخ َر َج إِ َليه
ِ صحِي َف ًة مِا َل َف ِخ ِذ ْال َبع
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ه
ه
ْ
َ
َ
ْ
ُ
ُ
ُ
ً
ً
ُ
َ
َ
َ
ه
َ
َ
ه
َ
َ
ُ ك أ ِبي َفقل
ضي ُِّق َعليه َو
َ ك َّللاُ َو لِ َم ت
َ ت أصْ ل َح
َ ك َو ل ْم َيق ْل َحتع َيأذ َن ل
َ َّللا أنْ َل ت َح ِّدث ِب َما َتق َرأ فِي َها أ َحدا أ َبدا َحتع آذ َن ل
َ َعلَ ْي
َ ك
ُ ك َو ُك ْن
ُ ك َفقُ ْل
ُ ك َف َقا َل لِي َما أَ ْنتَ ِب َناظِ ٍر فِي َها إِ هَل َعلَع َما قُ ْل
ِض َو
َ َك ل
َ ت َف َذا
َ َت ل
َ ِك ِب َذل
َ ك أَبُو
َ ْلَ ْم َيأْمُر
ِ ت َرج ًُال َعالِما ً ِب ْال َف َرائ
ُ صا َيا بَصِ يراً ِب َها َحاسِ با ً لَ َها أَ ْل َب
ث ه
صا َيا ََل أَعْ لَ ُم ُه َف َال أَ ْق ِد ُر َعلَ ْي ِه
َ ِض َو ْال َو
َ الز َم
َ ْال َو
ِ ان أَ ْطلُبُ َشيْئا ً ي ُْل َقع َعلَيه م َِن ْال َف َرائ
So, there remained myself and Ja’farasws in the room. So heasws stood up and brought
a parchment to me, like the thigh of the camel, so he asws said: ‘You do not read it
until you make (a promise of) Allahazwj to me that you will not narrate with what you
read in it to anyone, ever, until Iasws permit you’ – and heasws did not say, ‘Until myasws
fatherasws permits you’. So I said, ‘May Allahzwj Keep you asws well! And why are
youasws restricting me and yourasws fatherasws did not instruct with that?’ So heasws said
to me: ‘You will not look in it except upon what I asws have said to you’. So I said, ‘So
that is for youasws (to stipulate)’ – and I was a knowledgeable man with the
Obligations (legislated shares of inheritance) and the bequests, having insight into it,
and of calculating these. I had waited a long time seeking something cast to me from
the Obligations (legislated shares of inheritance) and the bequest which I did not
know, and I had no ability over it.
ٌ صحِي َف ِة إ َذا ِك َتابٌ غَ ل
ُ ِْين َف َن َظر
اس م َِن
ف ال ه
ِ ِيظ يُعْ َرفُ أَ هن ُه ِمنْ ُك ُت
َ ب ْاِلَوه ل
َ َفلَمها أَ ْل َقع إِلَيه َط َر
ِ ت فِي َها َفإِ َذا فِي َها خ َِالفُ َما ِبأ َ ْيدِي ال هن
ِ
ْ
َ
ه
َ
َ
ه
ْ ْس فِي ِه
ُ ك َف َق َرأ ُت ُه َح هتع أ َتي
ِّ ال
س َو ِقل ِة َت َح ُّفظٍ َو
ِ ْت َعلَع آخ ِِر ِه ِب ُخ ْب
َ ِاخت َِالفٌ َو إِذا َعا هم ُت ُه َكذل
َ صلَ ِة َو ْاِلَ ْم ِر ِب ْال َمعْ رُوفِ الذِي لَي
ٍ ث َن ْف
ُ ت َو أَ َنا أَ ْق َرؤُ هُ بَاطِ ٌل َح هتع أَ َتي
ُ َس َق ِام َر ْأيٍ َو قُ ْل
ْْت َعلَع آخ ِِر ِه ُا هم أَ ْد َرجْ ُت َها َو َد َفعْ ُت َها إِلَي ِه
So when heasws cast towards me a side of the parchment. It was a thick book, so I
recognised it that it is from the books of the former ones. So I looked into it, and
there was in it opposite to what was in the hands of the people – from the
relationships, and the enjoining of the goodness which there is no differing in it, and
that the generality of it was like that. So I read it until I came to the end of it, having a
bad self (thoughts) and little memorisation (from it), and a sick opinion, and I said (to
myself) that I have read falsehood, until I came to the end of it. Then I layered it and
handed it over to himasws.
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ُ ِض َفقُ ْل
ُ ت لَق
ُ َْفلَمها أَصْ َبح
ْف َرأَيْتَ َما َق َر ْأتَ َقا َل
َ ت َن َع ْم َف َقا َل َكي
َ َِيت أَ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َف َقا َل لِي أَ َق َر ْأت
ِ صحِي َف َة ْال َف َرائ
َ
َ
ُول َّللاِه
ه
ْ
ه
ه
ُ
َ
َ
ه
َ
ُ
ُ قُ ْل
ُّ
َ
َ
َ
َ َّللا َيا ز َر
ِ ْس ِبشيْ ٍء ه َُو خِالفُ َما الناسُ َعل ْي ِه قا َل فإِنه الذِي َرأيْتَ َو
َ ت بَاطِ ٌل لَي
ِ ارة ه َُو ال َحق الذِي َرأيْتَ إِمْال ُء َرس
ُّ
( صلع َّللا عليه وآله ) َو َخط َعلِيٍّ ( عليه السالم ) ِب َي ِد ِه
So when it was the morning, I met up with Abu Ja’farasws, so heasws said to me: ‘Did
you read the parchment of the Obligations (legislated shares of the inheritance)?’ So
I said, ‘Yes’. So heasws said: ‘How do you view what you read?’ I said, ‘False. It is not
with anything except that it is opposite to what the people are upon’. He asws said: ‘So
that which you saw, by Allahazwj, O Zurara, it is the truth. That which you saw was
dictated by Rasool-Allahsaww and written by Aliasws by hisasws own hand’.
َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو َخ ُّط َعلِيٍّ ( عليه
ِ ُول ه
َ س فِي
َ َفأ َ َتانِي ال هش ْي َطانُ َف َوسْ َو
ِ ص ْد ِري َف َقا َل َو َما ي ُْد ِري ِه أَ هن ُه إِم َْال ُء َرس
َ
َ
َ
َ
َّللاه
ه
َ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
ه
َ
ه
ه
ه
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
ِ ُول
َ ك شككتَ َو كي
َ َّللا إِن
ِ ارة َل تشكنه َو هد الش ْيطانُ َو
َ السالم ) ِب َي ِد ِه َف َقا َل لِي َق ْب َل أنْ أنطِ قَ َيا ز َر
ِ ْف َل أ ْد ِري أن ُه إِمْال ُء َرس
َ
َ
َ
) ِين ( عليه السالم
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ( صلع َّللا عليه وآله ) َو َخ ُّط َعلِيٍّ ( عليه السالم ) ِب َي ِد ِه َو َق ْد َح هد َانِي أ ِبي َعنْ َج ِّدي أنه أم
ك
َ َِح هد َا ُه َذل
So the satanla came to me and whispered into my chest, so he la said, ‘And what
makes you know that it was dictated by Rasool-Allahsaww and written by Aliasws by
hisasws own hand?’ So heasws said to me before I spoke: ‘O Zurara! Do not let satanla
make you doubt. By Allahazwj! You doubt, and how can Iasws not know that it is the
dictation of Rasool-Allahsaww and writing of Alisws by hisasws own hand, and myasws
fathersws narrated to measws, from myasws grandfatherasws that Amir Al-Momineenasws
narrated that!’
ْف َج َعلَن َِي ه
ُ ت َق َر ْأ ُت ُه َو أَ َنا أَعْ ِرفُ ُه لَ َر َج ْو
ُ ب َو لَ ْو ُك ْن
ُ ْاك َو َن ِدم
ُ َقا َل قُ ْل
ت أَنْ ََل َيفُو َتنِي مِ ْن ُه
ِ ت َعلَع َما َفا َتنِي م َِن ْال ِك َتا
َ َّللا ُ ِف َد
َ ت ََل َكي
ٌَحرْ ف
(Zurara) said, ‘I said, ‘No! How (can I doubt)?’ May Allahazwj Make me to be sacrificed
for youasws! And I regret upon what (I did not read) from what you asws gave me from
the book, and had I read it, and I would have recognised it, and hopefully not a single
letter from it would have escaped me’.
ُ َقا َل ُع َم ُر بْنُ أ ُ َذ ْي َن َة قُ ْل
ُ ِض َفأ َعْ ِر
ْك َف َما
َ ض َها َعلَي
َ ت لِ ُز َر
ِ ار َة َفإِنه أ ُ َناسا ً َحد ُهاونِي َع ْن ُه َو َعنْ أَ ِبي ِه ( عليه السالم ) ِبأ َ ْش َيا َء فِي ْال َف َرائ
ْ ان ِم ْن َها َح ّقا ً َفقُ ْل َه َذا َح ٌّق َو ََل َترْ ِو ِه َو اسْ ُك
ْت َف َحد ْها ُت ُه ِب َما َح هد َانِي ِب ِه م َُح هم ُد بْنُ مُسْ ل ٍِم َعن
َ ان ِم ْن َها بَاطِ ًال َفقُ ْل َه َذا بَاطِ ٌل َو َما َك
َ َك
ُ
َ
َ
ه
ْ
ْ
ْ
ْ
. َّللا ال َح ُّق
ِ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي ِاَل ْب َن ِة َو اِل
ِ ْن َف َقا َل ه َُو َو
ِ ب َو ِاَل ْب َن ِة َو اِل ِّم َو ِاَل ْب َن ِة َو اِل َب َوي
Umar Bin Azina said, ‘I said to Zarara, ‘The people are narrating to me from him asws
and from hisasws fatherasws with things regarding the Obligations (legislated shares of
inheritance), so I will present them to you. So whatever was false from it, so say,
‘This is false’, and whatever was true from it, so say, ‘This is true’, and do not report
it and remain silent. So I narrated to him with what Muhammad Bin Muslim had
narrated to me from Abu Ja’farasws with regards to the daughter, and the father, and
the daughter and the mother, and the daughter and the father. So he (Zarara) said,
‘It is, by Allahazwj, the truth’.57
َّ ث ا ْل َولَ ِد َم َع
الز ْو ِج َو ا ْل َم ْرأَ ِة َو ْاْلَ َب َو ْي ِن
ِ ِيرا
َ باب م
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Chapter 16 – Inheritance of the son with the husband and the wife,
and the two parents
ْن أ ُ َذ ْي َن َة َقا َل
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ ْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن َجمِيعا ً َعنْ ُع َم َر ب
ِ سب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ْن َو ا ْب َن ٍة َفل ه
ُ ْار َة إِ ِّني َس ِمع
ُ قُ ْل
ِلز ْو ِج
َ ت ِل ُز َر
ِ ان َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي َز ْو ٍج َو أَ َب َوي
ِ ت م َُحمهدَ ب َْن مُسْ ل ٍِم َو ُب َكيْراً َيرْ ِو َي
ْ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
ً
ً
َ
ِن اا َنيْ َع َش َر َسهْما َو َبق َِي َخ ْم َسة أسْ ه ٍُم َفه َُو ل ِِال ْب َن ِة
ِ ان أرْ َب َعة أسْ ه ٍُم م
ِ ْن ال ُّس ُد َس
ِ ِن اا َنيْ َع َش َر َسهْما َو لِْل َب َوي
ِ الرُّ ُب ُع االاة أسْ ه ٍُم م
ْ
ْ
ٌ
ً
ُ
َ
َ
َ
ْ ِِلَ هن َها لَ ْو َكا َن
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْم
ْن
ْي
ْ
ْ
ْن
ُ
ُ
ِن ْاا َنيْ َع َش َر َسهْما ً ِِلَ هن ُه َما
م
ة
س
خ
ا
م
ه
ل
ف
ْن
ي
ت
ن
اا
ا
ت
ن
ا
ك
إ
و
ا
ْم
ه
س
ر
ش
ع
ن
اا
ِن
م
ة
ٍ
س
م
خ
ر
ي
غ
ا
ه
ل
ك
ي
م
ل
َ
َ
َ َ َ
َ
َ
َ ْ ًت َذ َكرا
ِ
ِ
ِ َ
ِ
ْ
ٌ
ُ
َ
َ
ْن ل ْم َيكنْ ل ُه َما َغ ْي ُر َما َبق َِي َخمْ َسة ِم ِن اا َنيْ َع َش َر
ِ لَ ْو َكا َنا َذ َك َري
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul
Rahman, altogether from Umar Bin Azina who said,

‘I said to Zurara, ‘I heard Muhammad Bin Muslim and Bukeyr both narrating form
Abu Ja’farasws regarding a husband and two parents and a daughter. So for the
husband would be a quarter, three shares from twelve, and for the two parents would
be a sixth (each coming to), four shares from twelve, and the remaining five shares,
so it is for the daughter, because had she been a male she would not have other
than five shares from twelve; and if there were two females, so for the both of them
would be five shares from twelve, because they both, had they been two males,
would not have had other than what remains, five shares from twelve’.
ِّ ِين لَ ُه ُم
الزيَادَ ةُ م َِن
َ صانُ َعلَع الهذ
َ ض َة ََل َتعُو ُل َفإِ هن َما َي ْد ُخ ُل ال ُّن ْق
َ ار ُة َه َذا ه َُو ْال َح ُّق إِ َذا أَ َر ْدتَ أَنْ ُت ْلق َِي ْال َع ْو َل َف َتجْ َع َل ْال َف ِري
َ َقا َل ُز َر
ُ
ُ
َ
َ
َ
ه
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ً
َ
َ
ه
ه
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
. ُون ِممها َسمهع َّللا ُ ل ُه ْم شيْئا
ِ ت م َِن اِل
ِ ْالوُ ْل ِد َو ْاِلخ َوا
َ اْلخ َوة لِْل ِّم فإِن ُه ْم َل ُينقص
ِ ب َو اِل ِّم فأمها الز ْو ُج َو
Zurara said, ‘This is the truth, when you want to receive the deficiency, so make the
Obligations (legislated shares) with no deficiencies. But rather, the deficiency is upon
the one for whom is the excess – from the son, and the sisters from the father, and
the mother. So, as for the husband and the brothers of the mother, so they would not
be reduced from what Allahazwj has Named something for them’.58
ب َو
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن ِز َيا ٍد َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ مَدَ ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أ ِبي َجعْ ف ٍر ( عليه السالم ) فِي ا ْم َرأ ٍة َماتت َو ت َركت ز ْو َج َها َو أ َب َو ْي َها َو ا ْبنت َها قا َل
ٍ ْن َر ِز
ِ ين َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ َع َال ِء ب
ْ
َ
ْ
َ
ل ه
مْس ُة
َ ِن اا َنيْ َع َش َر َسهْما ً َو َبق َِي َخ
ِ ان م
ِ ْن لِ ُك ِّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما ال ُّسدُسُ َس ْه َم
ِ ِن اا َنيْ َع َش َر َسهْما ً َو ل ِْْل َب َوي
ِ ِلز ْو ِج الرُّ ُب ُع َا َال َا ُة أسْ ه ٍُم م
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
ً
ُ
ً
َ
َ
َ
َ
ه
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ان لِك ِّل َوا ِح ٍد
َ ْن َل ُينق
َ أَسْ ه ٍُم ف ِه َي ل ِِال ْبن ِة ِِلن ُه ل ْو ك
ِ ص
ِ ِن اانيْ َعش َر َس ْهما ِِلنه اِل َب َوي
ِ ان ذكرا ل ْم َيكنْ ل ُه أكا ُر ِمنْ خ ْم َس ِة أسْ ه ٍُم م
س َشيْئا ً َو أَنه ه
. ً الز ْو َج ََل ُي ْن َقصُ م َِن الرُّ ب ُِع َشيْئا
ِ ِم ْن ُه َما م َِن ال ُّس ُد
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad, altogether from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib and Ala’a Bin Razeyn, from Muhammad
Bin Muslim,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a woman who dies and left her
husband, and two parents, and her daughter. He asws said: ‘For the husband is the
quarter, three shares from twelve shares, and for the two parents, for each one of
them is a sixth, two shares from twelve shares, and the remaining shares, are for the
daughter, because had she been a male, there would not happen to be for him more
than the five shares from twelve shares, because the two parents, each one of them
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would not be reduced anything from a sixth, and that the husband would not be
reduced anything from the quarter’.59
ْن َب ْك ٍر َف َقا َل لِي َه َذا َسمَاعِ ي ِمنْ مُو َسع
َ ص ْف َوانُ ِك َتابا ً لِم
َ اع َة َقا َل َد َف َع إِلَيه
َ ْن َس َم
ِ ُوسع ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ْ
َ
ْ ْس فِي ِه
ْاخت َِالفٌ عِ ْندَ أصْ َح ِاب َنا َعن
َ ار َة َقا َل َه َذا ِممها لَي
َ ْن َسعِي ٍد َعنْ ُز َر
ِ ْن َب ْك ٍر َو َق َرأ ُت ُه َعلَ ْي ِه َفإِ َذا فِي ِه مُو َسع بْنُ َب ْك ٍر َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ب
ُ
َ
َ
َ
ه
ه
َ
ه
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َّللا َو َعنْ أ ِبي َجعْ ف ٍر ( عليه السالم ) أن ُه َما ُسئِال َع ِن ا ْم َرأ ٍة ت َركت ز ْو َج َها َو أ هم َها َو ا ْبنت ْي َها فقا َل لِلز ْو ِج الرُّ ُب ُع َو
ِ أَ ِبي َع ْب ِد
ُ
َ
َ
َ
ْ
ه
ب الره ج ُِل
ِ ْن لَ ْم َي ُكنْ لَ ُه َما َشيْ ٌء إَِل َما َبق َِي َو ََل ُت َزا ُد ال َمرْ أةُ أ َبداً َعلَع َنصِ ي
ِ ْن َما َبق َِي ِِل هن ُه َما لَ ْو َكا َنا َر ُجلَي
ِ ل ِْْل ِّم ال ُّسدُسُ َو ل ِِال ْب َن َتي
ان َم َكا َن َها
َ لَ ْو َك
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at who said,

‘Safwan handed over to me a book of Musa Bin Bakr, so he said to me, ‘This is what
I heard from Musa Bin Bakr and read it out to him’. So, in it was that Musa Bin Bakr,
from Ali Bin Saeed, from Zurara who said, ‘This is from what there is no differing
therein in the presence of our companions, from Abu Abdullah asws, and from Abu
Ja’farasws, having both been asked about a woman who left her husband, and her
mother, and her two daughters. So heasws said: ‘For the husband is the quarter, and
for the mother is the sixth, and for the two daughters is what remains because both
of them, had they been men, there would not be for the two of them anything except
what remains, and (the share of) the woman does not exceed the share of the man,
even if she were to be in his place.
ُّ ين َسهْما ً لِ ْل َمرْ أَ ِة
ُ ك ْال َمي
الامُنُ َا َال َا ُة أَسْ ه ٍُم ِمنْ أَرْ َب َع ٍة َو
َ ض َة ِمنْ أَرْ َب َع ٍة َو عِ ْش ِر
َ ِّت أ ُ ّما ً َو أَبا ً َو امْ َرأَ ًة َو ا ْب َن ًة َفإِنه ْال َف ِري
َ َو إِنْ َت َر
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ِي َمرْ ُدو َدةٌ َعلَع سِ َه ِام
ي
و
ب
اِل
د
ح
ِل
و
ِ
َ ْن ال ُّسدُسُ أرْ َب َع ُة أسْ ه ٍُم َو ل ِِال ْب َن ِة ال ِّنصْ فُ اا َنا َع َش َر َسهْما ً َو َبق َِي َخمْ َس ُة أسْ ه ٍُم ه
َ
َ
َ
َ عِ ْش ِر
ِ َ ين
ِ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ً
ً
َ
َ
َ
ً
َ
َ
َ
َ
ْن َو ا ْم َرأة َو ِبنتا ف ِه َي أيْضا ِمنْ أرْ َب َع ٍة َو
َ ْن َعلع ق ْد ِر سِ َها ِم ِه َما َو َل ي َُر ُّد َعلع ال َمرْ أ ِة شيْ ٌء َو إِنْ ت َر
ِ ك أ َب َوي
ِ ِاَل ْب َن ِة َو أ َح ِد اِل َب َوي
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ُّ
ان َا َما ِن َي ُة أسْ ه ٍُم لِ ُك ِّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما أرْ َب َع ُة أسْ ه ٍُم َو ل ِْل َمرْ أ ِة الامُنُ َا َال َا ُة أسْ ه ٍُم َو ل ِِال ْب َن ِة ال ِّنصْ فُ اا َنا
َ عِ ْش ِر
ِ ْن ال ُّس ُد َس
ِ ين َسهْما ً ل ِْْلَ َب َوي
َ
ْ
ً
َ
َ
ٌ
ٌ
ُ
ٌْن َعلَع َق ْد ِر سِ َهام ِِه ْم َو ََل ي َُر ُّد َعلَع ْال َمرْ أَ ِة َشيْ ء
ِ َع َش َر َسهْما َو َبق َِي َس ْه ٌم َوا ِحد َمرْ دود َعلع ِاَل ْبن ِة َو اِل َب َوي
And if the deceased leaves a mother, and a father, and a wife, and a daughter, so
the Obligatory (legislated shares) are from twenty four shares – for the wife would be
an eighth, being three shares from twenty four shares; for the two parents would be
two sixths, being eight shares, for each one of them, four shares; and for the wife
would be the eight, being three shares, and for the daughter would be the half, being
twelve shares, and the remaining one share would revert upon the daughter and the
two parents in accordance of their shares, and nothing would revert to the wife (from
that one remaining share).
ِن ْاا َنيْ َع َش َر َو ه َُو ال ُّسدُسُ َو ل ه
ِن ْاا َنيْ َع َش َر َو ل ِِال ْب َن ِة
ِ َك أَبا ً َو َز ْوجا ً َو ا ْب َن ًة َفل ِْْل
َ َو إِنْ َت َر
ِ ِلز ْو ِج الرُّ ُب ُع َا َال َا ُة أَسْ ه ٍُم م
ِ ان م
ِ ب َس ْه َم
َ
ْ
َ
ْ
ب َعلَع َق ْد ِر سِ َهام ِِه َما َو ََل ي َُر ُّد َعلَع ه
الز ْو ِج
ِ ِن اا َنيْ َع َش َر َو َبق َِي َس ْه ٌم َوا ِح ٌد َمرْ ُدو ٌد َعلَع ِاَل ْب َن ِة َو اِل
ِ ال ِّنصْ فُ سِ هت ُة أسْ ه ٍُم م
َشيْ ٌء
And if he left a father, and a husband, and a daughter, so for the father would be two
shares from twelve, and it is the sixth; and for the husband would be the quarter,
being three shares from twelve; and for the daughter would be the half, being six
shares from twelve, and the remaining one share would revert upon the daughter
and the father upon the measurement of both their shares, and nothing would revert
to the husband (from that one remaining share).
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ُ َو ََل َي ِر
ً ان َولَ ُد ْال َولَ ِد ُذ ُكوراً َكا ُنوا أَ ْو إِ َنااا
الز ْو ُج َو ه
ان َو ه
َ الز ْو َج ُة َفإِنْ لَ ْم َي ُكنْ َولَ ٌد َو َك
ِ ث أَ َح ٌد ِمنْ َخ ْل ِق ه
ِ َّللا َم َع ْال َولَ ِد إِ هَل ْاِلَ َب َو
ُ
ُ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ت َو
ِ ِيراث ال َبنا
ِ ت ِب َمن ِزل ِة ال َبنا
ِ ِين َو َول ُد ال َبنا
َ ون م
َ ت َي ِرا
َ ِيراث ال َبن
َ ون م
َ ِين َي ِرا
َ ِين ِب َمن ِزل ِة ال َبن
َ َفإِ هن ُه ْم ِب َم ْن ِزل ِة ال َول ِد َو َول ُد ال َبن
ْ
َ
ُ
َ
ُ ون َما َي ِر
ْن َو ه
ب َو
ِ ث َولَ ُد الص ُّْل
َ ْن َو َا َال َا ٍة َو أ ْك َا َر َي ِرا
َ َيحْ ُجب
ِ الز ْو َج َو ال هز ْو َج َة َعنْ سِ َهام ِِه ُم ْاِل ْك َا ِر َو إِنْ َس َفلُوا ِب َبط َني
ِ ُون ْاِلَ َب َوي
ْ
َ
ُ
.ب
ِ ُون َما َيحْ جُبُ َولد الصُّل
َ َيحْ ُجب
And, no one from the creatures of Allahazwj would inherit along with the child except
for the two parents, and the husband, and the wife. So if there does not happen to be
a child, and there was a child of the child (grandchild), whether a male or a female,
so they would be at the status of the parent, and the children of the sons are at the
status of the sons, inheriting the inheritance of the sons, and the children of the
daughter are at the status of the daughter, inheriting the inheritance of the
daughters, veiling the two parents, and the husband, and the wife from their larger
shares. And they are of a lower generation, with two, and three, and more, they
would be inheriting what the child of the lineage inherits, and they would be blocking
what the child of the lineage blocks’.60
َّ الز ْو ِج َو
َّ ث ْاْلَ َب َو ْي ِن َم َع
الز ْو َج ِة
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 17 – Inheritance of the two parents with the husband and
the wife
ان َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ْال ُجعْ فِيِّ َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
َ ْن ع ُْا َم
ِ ان ب
ِ ْن أَحْ َم َد َعنْ أَ َب
ِ ِّن ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ م َُحس
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
ُّ
ْ
ْ
ُ
ُ
ِّ
ه
ب َما َبق َِي
ِ ْن َقا َل لِلز ْو ِج النصْ فُ َو لِْل ِّم الالث َو لِْل
ِ السالم ) فِي َز ْو ٍج َو أَ َب َوي
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Mohsin Bin Ahmad, from Aban Bin
Usman, from Ismail Al Ju’fy,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a husband, and two parents.
Heasws said: ‘For the husband is the half, and for the mother is the one-third, and for
the father is what remains’.
ُّ ْن َقا َل ل ِْل َمرْ أَ ِة الرُّ ُب ُع َو ل ِْْل ُ ِّم
ُ ُ الال
.ب
ِ َث َو َما َبق َِي َفل ِْْل
ِ َو َقا َل فِي امْ َرأَ ٍة َم َع أَ َب َوي
And heasws said regarding a woman with two parents: ‘For the woman is the onequarter, and for the mother is the one-third, and what remains is for the father’.61
( ْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن ْالجُعْ فِيِّ َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َجم
ِ اج َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ب
ِ ِيل ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ٍ ْن َدره
ُّ ِلز ْوج ال ِّنصْ فُ َو ل ِْْل ُ ِّم
ُ ُ الال
.ب
ِ َث َو َما َبق َِي َفل ِْْل
ِ عليه السالم ) فِي َز ْو ٍج َو أَ َب َوي
ِ ْن َقا َل ل ه
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Ismail Bin Abdul
Rahman Al Ju’fy,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a husband and two parents.
Heasws said: ‘For the husband is the half, and for the mother is the third, and what
remains is for the father’.62
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ُ س َجمِيعا ً َعنْ ُع َم َر ب
ْن مُسْ ل ٍِم أَنه أَ َبا َجعْ َف ٍر
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ ْن أ َذ ْي َن َة َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
َ
ه
ه
ْ
ه
َ
َ
َ
َ
َ
َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو خط َعلِيٌّ ( عليه السالم ) ِب َي ِد ِه
ِ ِض التِي أمْال َها َرسُو ُل
َ ُ( عليه السالم ) أَ ْق َرأَه
ِ صحِيفة الف َرائ
ُ
َ
َ
َ
ُّ
ُ ُ ان الال
ت َز ْو َج َها َو أ َب َو ْي َها َفل ه
ْ ت فِي َها امْ َرأَةٌ َت َر َك
ُ َف َق َر ْأ
. ب ال ُّسدُسُ َس ْه ٌم
ِ ث َتا ّما ً َو ل ِْْل
ِ ِلز ْو ِج ال ِّنصْ فُ َا َال َا ُة أسْ ه ٍُم َو ل ِْْل ِّم َس ْه َم
And from him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, and Muhammad Bin Isa, from Yunus, altogether
from Umar Bin Azina,

(It has been narrated) from Muhammad Bin Muslim that Abu Ja’farasws made him
read a parchment of the Obligations (legislated shares of inheritance) which RasoolAllahsaww had dictated, and written by Aliasws by hisasws own hand. So he read in it, a
woman left her husband and her two parents. So for the husband is the half, being
three shares, and for the mother are two shares, being the complete third, and for
the father is the sixth share’.63
ُ ْن أ ُ َذ ْي َن َة َقا َل قُ ْل
( َّللا
ِ ار َة إِنه أ ُ َناسا ً َق ْد َح هد ُاونِي َعنْ أَبِي َجعْ َف ٍر َو أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ت لِ ُز َر
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُع َم َر ب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
َ
ً
ْ
َ
َ
ُ ِض َفأعْ ِر
ان ِم ْن َها َح ّقا ً َفقُ ْل َهذا َح ٌّق َو ََل
َ ان ِم ْن َها بَاطِ ال َفقُ ْل َهذا بَاطِ ٌل َو َما َك
َ ك َف َما َك
َ ض َها َعلَ ْي
ِ عليه السالم ) ِبأ َ ْش َيا َء فِي ال َف َرائ
ت َف َحد ْها ُت ُه ِب َما َح هد َانِي ِب ِه م َُح هم ُد بْنُ مُسْ ل ٍِم فِي ه
ْ َترْ ِوي ِه َو اسْ ُك
. َّللا ه َُو ْال َح ُّق
ِ ْن َقا َل َو ه
ِ الز ْو ِج َو ْاِلَ َب َوي
And from him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina who said,

‘I said to Zurara, ‘The people are narrating to me from Abu Ja’far asws and Abu
Abdullahasws with things regarding the Obligations (legislated shares of inheritance),
so I present these to you. So whatever was false from it, so say, ‘This is false’; and
whatever was true from it, so say, ‘This is true’, and do not report it and remain
silent’. So I narrated to him with what had been narrated to me by Muhammad Bin
Muslim regarding the husband and the two parents. He said, ‘By Allahazwj, this is
true!’64
ْير َعن
ِ ْن ِر َباطٍ َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ِْن َوضها ٍ َعنْ أَ ِبي بَص
ِ َّللا ب
ِ ْن ْال َح َس ِن ب
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ُ
َ
َ
َ
ُِلز ْوج ال ِّنصْ فُ َا َال َاة
ِّ
ُ
ه
ه
ْ ت َو َت َر َك
ْ َّللا ( عليه السالم ) فِي ا ْم َرأ ٍة توُ ف َي
ِي ِمنْ سِ ت ِة أسْ ه ٍُم ل
َ ت َز ْو َج َها َو أ هم َها َو أ َبا َها َقا َل ه
ِ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ
ُّ أَسْ هُم َو ل ِْْل ُ ِّم
ُ ُالال
. ب ال ُّسدُسُ َس ْه ٌم
ِ َان َو ل ِْْل
ِ ث َس ْه َم
ٍ
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ali Bin Al Hassan Bin Rabaat,
from Abdullah Bin Wazzah, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a woman who passed away
and left her husband, and her mother, and her father. He asws said: ‘It is from six
shares – for the husband is the half, being three shares, and for the mother is the
one-third, being two shares, and for the father is the one-sixth, being one share’.65
باب ا ْل َك ََللَ ِة

63

Al Kafi – V 7 – The Book of Inheritances Ch 18 H 3
Al Kafi – V 7 – The Book of Inheritances Ch 18 H 4
65
Al Kafi – V 7 – The Book of Inheritances Ch 18 H 5
64

28 out of 47

Alkafi Volume 7

www.hubeali.com

Chapter 18 – The ‘Kalala’ (a person who has neither parents nor
offspring – 4:176)
ْن
ِ ْن م َُح هم ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِ ْب َراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن ِز َيا ٍد َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ك الره ُج ُل أَ َباهُ أَ ْو
ٍ َمحْ بُو
َ ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل إِ َذا َت َر
ِ ُّوب َو َع ْب ِد ه
َ ب َعنْ أَ ِبي أَي
ِ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ َّللا ب
َ
َ
ه
ه
ْ
ْ
ه
َ
ْ
ُ
ُ
ً
َ
ه
َ
َ
. ِين َع َنع َّللا ُ َعز َو َج هل ق ِل َّللا ُ ُيفتِيك ْم فِي ال َكالل ِة
َ ْس ُه ُم الذ
َ ك َواحِدا ِمنْ َهؤُ َل ِء اِلرْ َب َع ِة َفلي
َ أ ُ هم ُه أَ ِو ا ْب َن ُه أ ِو ا ْب َن َت ُه إِذا َت َر
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, and
Abdullah Bin Bukeyr, from Muhammad Bin Muslim,

Abu Ja’farasws has said: ‘When man leaves his father, or his mother, or his son, or his
daughter, when he leaves one of these four, so they are not those Meant by Allah azwj
Mighty and Majestic [4:176] Say: Allah Gives you a Verdict concerning the
person who has neither parents nor offspring’.66
ُ ان َقا َل َسأ َ ْل
َّللا ( عليه
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
َ ْن ُح ْم َر
ِ ْن ِر َباطٍ َعنْ َح ْم َز َة ب
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ُ
َ
َ
. السالم ) َع ِن ْال َك َاللَ ِة َف َقا َل َما لَ ْم َيكنْ َول ٌد َو َل َوالِ ٌد
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ali Bin Rabat, from Hamza Bin
Humran who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the ‘Kalala’, so heasws said: ‘Who is neither a son nor
a father’.67
ْن
َ ْن َشا َذ
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َع ْب ِد الره حْ َم ِن ب
ِ ان َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ب
َ
َ
. َول ٌد َو َل َوالِ ٌد

َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل
ْ
َّْللا ( عليه السالم ) َقا َل ْال َك َاللَ ُة َما لَ ْم َي ُكن
ِ اج َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ال َحجه

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Faal Bin Shaaan, altogether from
Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,

Abu Abdullahasws has said: ‘The ‘Kalala’ is one who is neither a son nor a father’.68
ت َم َع ا ْل َولَ ِد
ِ ث ْاْلِ ْخ َو ِة َو ْاْلَ َخ َوا
ِ ِيرا
َ باب م

Chapter 19 – Inheritance of the brothers and the sisters with the
children
َ ْن ْال َح َس ِن ْاِلَ ْش َع ِريِّ َقا َل َو َق َع َبي َْن َر ُجلَي ِْن ِمنْ َبنِي َعمِّي ُم َن
از َع ٌة
َ ِْن ع
ِ يسع َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
ْ
َ
ه
ْ ك َما َتقُو ُل فِي امْ َرأ ٍة َت َر َك
ُ ْث َفأ َ َشر
ت
ٍ ِيرا
ِ ت َعلَي ِْه َما ِب ْال ِك َتا
َ ك لِ َيصْ ُد َرا َعنْ َرأ ِي ِه َف َك َت َبا إِلَ ْي ِه َجمِيعا ً َج َعلَ َنا َّللا ُ فِدَ ا
َ ِب إِلَ ْي ِه فِي َذل
َ فِي م
ُ
َ
ْ
ْ
ُ
ِّك إِنْ َرأَيْتَ أَنْ ُت ِجي َب َنا ِبمُرِّ ْال َحق
ُ
ُ
َ
َ
َ َز ْو َج َها َو ا ْبنت َها ِِل ِبي َها َو أ ِّم َها َو قلت ُجعِلت ِف َدا
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Al Hassan
Al Ashary who said,
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‘There occurred a dispute among two men from the sons of my uncle regarding
inheritance. So I advised them to write a letter to himasws with regards to that in order
to acquire hisasws view.
So they both wrote to him together, ‘May Allah azwj Make us to be sacrificed for
youasws! What are youasws saying regarding a woman who left her husband and her
daughter of her father and her mother?’ And I said, ‘May I be sacrificed for you asws! If
youasws give yourasws view, answer us with the bitterness of the truth’.
َّللا الره حْ َم ِن الره حِيم َعا َفا َنا ه
ْ ت َو َت َر َك
ْ ْت ِك َتا َب ُك َما َذ َكرْ ُت َما أَنه ا ْم َرأَ ًة َما َت
ُ َّللا ُ َو إِيها ُك َما أَحْ َس َن َعا ِف َي ٍة َف ِهم
ت
ِ َف َخ َر َج إِلَي ِْه َما ِك َتابٌ ِبسْ ِم ه
ِ
ُ
ْ
ُ
ه
. ضة لِلز ْو ِج الرُّ ُب ُع َو َما َبق َِي َفل ِِال ْب َن ِة
َ َز ْو َج َها َو ا ْب َن َت َها َو أ ُ ْخ َت َها ِِلَ ِبي َها َو أ ِّم َها َفال َف ِري
So there came out a letter to them both: ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the
Merciful. May Allahazwj Grant usasws and you good health, with the best of health. I
understood your letter wherein you mentioned that a woman died and left her
husband, and her daughter, and her sister from her father and her mother. So the
Obligation (legislated shares of inheritance) is – for the husband is the one-quarter,
and whatever remains is for the daughter’.69
ُ ْن مُحْ ِر ٍز َقا َل قُ ْل
َّللا ( عليه السالم
ِ ت ِِلَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ْن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ َع ْب ِد ه
ِ َّللا ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُع َم َر ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ ب َو ْاِل ُ ِّم َشيْ ٌء َفقُ ْل
ت َفإِ هنا َق ِد احْ َتجْ َنا إِلَع
ِ َت م َِن ْاِل
ِ ْس ل ِْْل ُ ْخ
َ ك ا ْب َن َت ُه َو أ ُ ْخ َت ُه ِِلَ ِبي ِه َو أ ُ ِّم ِه َف َقا َل ْال َما ُل ُكلُّ ُه ل ِِال ْب َن ِة َو لَي
َ ) َر ُج ٌل َت َر
ْ
ُ
ُ
ُ
ٌ
ٌ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ِّ
ُ
ُ
ُ َه َذا َو ْال َمي
ون ِمنك ْم فِي ُس هنت ِِه ْم َو
َ ف لَ َها خذوا ِمن ُه ْم َك َما َيأخذ
َ ْار َفة َقا َل َفخ ِذ النص
ِ ِّت َر ُج ٌل ِمنْ َهؤُ ََل ِء ال هن
ِ اس َو أخت ُه م ُْؤ ِم َنة َع
ضا َيا ُه ْم
َ َق
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Abdulah Bin Muhzar
who said,

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A man left his daughter and his sister from his father and
his mother’. So heasws said: ‘The wealth, all of it is for the daughter and there is
nothing for the sister of the father and the mother’. So I said, ‘So we are needy upon
this, and the deceased was a man from those people, and his sister was a Believer,
understanding’. Heasws said, ‘So take the half for her. Take from them just as they are
taking from you regarding their ways and their judgements’.
ُ َْقا َل ابْنُ أ ُ َذ ْي َن َة َف َذ َكر
. ًار َة َف َقا َل إِنه َعلَع َما َجا َء ِب ِه ابْنُ مُحْ ِر ٍز لَ ُنورا
َ ك لِ ُز َر
َ ِت َذل
Ibn Azina said, ‘So I mentioned that to Zurara, so he said, ‘Surely what Ibn Muhriz
has come with is enlightening’.70
ُ
ْن أَعْ َي َن َقا َل
َ يسع َعنْ يُو ُن
َ ِْن ع
ِ س َجمِيعا ً َعنْ ُع َم َر ْب ِن أ َذ ْي َن َة َعنْ ُب َكي ِْر ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ت َز ْو َج َها َو إِ ْخ َو َت َها ِِل ُ ِّم َها َو إِ ْخ َو َت َها َو أَ َخ َوا ِت َها ِِلَ ِبي َها َف َقا َل ل ه
ْ َّللا ( عليه السالم ) امْ َرأَةٌ َت َر َك
ُ قُ ْل
ُِلز ْو ِج ال ِّنصْ ف
ِ ت ِِلَ ِبي َع ْب ِد ه
ُ
ُ
ْ ب ل هِلذ َكر
َ
َ
ِّمِا ُل َحظ
َ
ه
ُّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
ِ ت م َِن اِل
ِ ِْل ْخ َو ِة َو اِل َخ َوا
ِ
ِ ِْل ْخ َو ِة م َِن اِل ِّم الالث الذ َك ُر َو اِل ْناع فِي ِه َس َوا ٌء َو َبق َِي َس ْه ٌم َفه َُو ل
ِ َا َال َاة أسْ ه ٍُم َو ل
ُ
ُ
ْن ِِلَنه ال ِّس َها َم ََل َتعُو ُل َو ََل ُي ْن َقصُ ه
َّْللا َع هز َو َج هل َيقُو ُل َفإِن
َ الز ْو ُج م َِن ال ِّنصْ فِ َو ََل ْاْلِ ْخ َوةُ م َِن ْاِل ِّم ِمنْ ُالُا ِِه ْم ِِلَنه ه
ِ ْاِل ْن َا َيي
ُّ ش َركا ُء فِي
ُ ك َف ُه ْم
ْ ث َو إِنْ َكا َن
ُت َوا ِح َدةٌ َفلَ َها ال ُّسدُس
ِ ُ الال
َ ِكا ُنوا أَ ْك َا َر ِمنْ ذل
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa, from Yunus, altogether
from Umar Bin Azina, from Bukeyr Bin Ayyn who said,
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‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A woman left her husband and her brother from her
mother, and her brothers and sisters from her father’. So he asws said: ‘For her
husband is the half, being three shares; and for the brothers from the mother is the
third, the males and the females being equal in it; and the remaining share, so it is
for the brothers and the sister from the father, for the males being a share like the
two females, because in the (legislated) shares, there is no deficiency, and the
husband would not be reduced from the half, nor the sisters from the mother from
their third, because Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [4:12] but if they are
more than that, they shall be sharers in the third even if it was one, so for her
would be a sixth.
َو الهذِي َع َنع ه
ُ ُور
ٌ ث َكال َل ًة أَ ِو ا ْم َرأَ ٌة َو َل ُه أَ ٌخ أَ ْو أ ُ ْخ
ُت َفلِ ُك ِّل وا ِح ٍد ِم ْن ُه َما ال ُّسدُس
َ كان َر ُج ٌل ي
َ ْك َو َت َعالَع فِي َق ْولِ ِه َو إِن
َ ار
َ َّللا ُ َت َب
ُ
َ
ُّ
ً
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
ْ
ُ
ه
َ
َ
َ
َ
َ
ُور ِة
ِ اْلخ َو َة َو اِلخ َوا
ِ ك ف ُه ْم ش َركا ُء فِي الال
َ ت م َِن اِل ِّم خاصهة َو قا َل فِي آخ ِِر س
َ ِث إِن َما َعنع ِبذل
َ َِفإِنْ كا ُنوا أَ ْك َا َر ِمنْ ذل
ِ ك
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ك قُ ِل ه
ٌ ْس لَ ُه َولَ ٌد َو لَ ُه أ ْخ
ُب َفلَها ِنصْ ف
ٍ ب أ ْو أ ْختا ً ِِل
ٍ ت َيعْ نِي أ ْختا ً ِِل ٍّم َو أ
َ ك لَي
َ ََّللا ُ ُي ْفتِي ُك ْم فِي ْال َكاللَ ِة إِ ِن ا ْمرُؤٌ َهل
َ ال ِّن َسا ِء َيسْ َت ْف ُتو َن
ُ
ُ
َ
َ
َ
ٌ
...ك َو ه َُو َي ِراها إِنْ ل ْم َيكنْ لها َولد
َ ما َت َر
And what Allahazwj Blessed and High Means by Hisazwj Words, and if there was a
man was inherited by a ‘Kalala’ (one who is neither with a child nor a parent), or a
woman, and for him is a brother or a sister, so for each one from them is the onesixth. So if there were to be more than that, so they are participants in the third. But
rather, what is Meant by that is the brothers and the sister from the mothers in
particular. And Heazwj Said at the end of Surah Nisa (Chapter 4) [4:176] Say: Allah
Gives you a Verdict concerning the person who has neither parents nor
offspring. If a person died and there is no a child for him, and for him is a sister,
meaning sisters from a father and a mother, or sister from a father, so for her is half
of what is left, and he would inherit her if there does not happen to be a child for her.
ُ
ً َو إِنْ كا ُنوا إِ ْخ َو ًة ِر
ون َو
َ ِين ي َُزا ُد
َ ك أَ ْو ََل ُد ُه ُم الهذ
َ ُِون َو َك َذل
َ ون َو ُي ْن َقص
َ ِين ي َُزا ُد
َ ْن َف ُه ُم الهذ
ِ جاَل َو نِسا ًء َفل هِلذ َك ِر م ِْا ُل َح ِّظ ْاِل ْن َا َيي
ُِلز ْوج ال ِّنصْ فُ َا َال َا ُة أَسْ هُم َو ل ِْْل ْخ َو ِة ِمنْ ْاِل ِّم
ُ
ُ
َ
َ
ْ ُون َو لَ ْو أَنه ا ْم َرأ ًة َت َر َك
َ ت َز ْو َج َها َو إِ ْخ َو َت َها ِِل ِّم َها َو أ ْخ َت ْي َها ِِل ِبي َها َك
َ ُي ْن َقص
ِ
ٍ
ِ ان ل ه
ُ
ُ
َ
َ
َ
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ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
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ْ
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ْ
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َ ٌ َ َ َ َ ان
ِ ِ
ِ َ َ
ِ َ
ِ َ ِ
ِ
ِ َس ْه َم
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
ٌ
ْ
ْ َبق َِي َو لَ ْو َكا َن
ت َو ََل م َِن ال َولَ ِد َعلَع َما لَ ْو
ِ ان ال َوا ِح َد ِة أخ لَ ْم ي َُز ْد َعلَع َما َبق َِي َو ََل ي َُزا ُد أناع م َِن اِل َخ َوا
َ ان َم َك
َ ت َواحِدَ ةٌ أ ْو َك
. ان َذ َكراً لَ ْم ي َُز ْد َعلَ ْي ِه
َ َك
And if there were brethren, men and women, so for the male would be like of two
females. So they are the ones who are increased and decreased, and similar to that
is for their child who are increasing and decreasing, and even if a woman were to
leaves her husband, and her brothers from her mother, and two sisters from her
father, for the husband would be the half, being three shares, and for the brother
from the mother, being two shares, and the remaining one share, so it is for the two
sisters of the father, even if she was only one, so it is for her, because the two sisters
from a father, if they were two brothers, they would not be increased over what
remains, even if she was one, or there was in the place of one of her, a brother, he
would not be increased over what remains, nor would there be any increase for the
female from the sister, nor from the child over what was a male, it would not be
increased upon him’.71
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ْن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ ُب َكي ٍْر َقا َل َجا َء َر ُج ٌل إِ َلع
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ س َعنْ ُع َم َر ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ
ُ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ِّ
َ
ه
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َف َسأَلَ ُه َع ِن ا ْم َرأ ٍة ت َركت ز ْو َج َها َو إِخ َوت َها ِِل ِّم َها َو أخت َها ِِل ِبي َها فقا َل لِلز ْو ِج النصْ فُ االاة أسْ ه ٍُم َو
ُّ ل ِْْل ْخ َو ِة م َِن ْاِل ُ ِّم
ُ ُ الال
ب ال ُّسدُسُ َس ْه ٌم
ِ َت م َِن ْاِل
ِ ان َو ل ِْْل ُ ْخ
ِ ث َس ْه َم
ِ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Umar
Bin Azina, from Bukeyr who said,

‘A man came over to Abu Ja’farasws, so he asked himasws about a woman who left her
husband, and her brothers from her mother, and her sister from her father. So he asws
said: ‘For the husband is the half, being three shares; and from the brothers of her
mother is the one-third, being two shares; and for the sister from the father is a onesixth, being one share’.
ب َا َال َا ُة أَسْ ه ٍُم
ِ َت م َِن ْاِل
ِ ون ل ِْْلُ ْخ
َ ُ ك َيا أَ َبا َجعْ َف ٍر َيقُول
َ ِضا ِة َعلَع َغي ِْر َذل
َ ُِض ْال َعا هم ِة َو ْالق
َ ِض َز ْي ٍد َو َف َرائ
َ َف َقا َل لَ ُه الره ُج ُل َفإِنه َف َرائ
ُ
َ
َ
ه
ُ
َ
ْ
ُ
َ
َ
ه
ٌ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َّللا َعز َو َج هل َيقو ُل َو ل ُه أخت فلها
َ َِتصِ ي ُر ِمنْ سِ هت ٍة َتعُو ُل إِلَع َا َما ِن َي ٍة فقا َل أبُو َجعْ ف ٍر ( عليه السالم ) َو لِ َم قالوا ذل
َ ك قا َل ِِلنه
َ
ه
ُ ت ْاِل ُ ْخ
ْس لَ ُه إَِل ال ُّسدُسُ َف َقا َل لَ ُه أبُو َجعْ َف ٍر ( عليه
ِ ك َف َقا َل أَبُو َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َفإِنْ َكا َن
َ ت أَخا ً َقا َل َفلَي
َ ِنصْ فُ ما َت َر
ُ
َ
َ
ف َفإِنه َه
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ْ َالسالم ) َف َما ل
ُ
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ِ
َ
َ
ُ
ُ
ْ
ُ
ُ
ِّ
ون
َ ِيع َمالِ َها إِنْ لَ ْم َيكنْ لَ َها َولَ ٌد َف َال تعْ ط
َ أَ ْك َا ُر م َِن ال ِّنصْ فِ ِِل هن ُه َقا َل َع هز َو َج هل َفلَ َها النصْ فُ َو َقا َل لِْل ِخ َو ه َُو َي ِراها َيعْ نِي َجم
ُ ْض َف َرائِضِ ُك ْم َشيْئا ً َو ُتع
ون الهذِي َج َع َل ه
الهذِي َج َع َل ه
ً ف َتا ّما
َ َّْللاُ لَ ُه ال ِّنص
َ ط
َ َّللا ُ لَ ُه ْال َجم
ِ ِْيع فِي َبع
So the man said to himasws, ‘But the Obligations (legislated shares of inheritance) of
Zayd, and Obligations of the general Muslims, and the judges, are upon other than
that, O Abu Ja’farasws! They are saying that for the sister from the father are three
shares, coming from six altered to eight’. So Abu Ja’farasws said: ‘And do they say
this?’ He said, ‘Because Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [4:176] (if a man
dies (and) he has no son) and he has a sister, she shall have half of what he
leaves’. So Abu Ja’farasws said: ‘So if the sister was a brother?’ He said, ‘So there
would be nothing for him except for the sixth’. So Abu Ja’farasws said to him: ‘So what
is the matter with you all reducing the brother and arguing for the sister for the half,
because Allahazwj has Named the half being for her. So if Allah azwj has Named for a
brother the whole, and the whole is more than the half, because the Mighty and
Majestic Said for her being the half, and Said for the brother and he shall be her
heir, Meaning of the entirety of her wealth, if she has no child for her. So you all are
not giving anything to those whom Allahazwj has Made the entirety of it, in some of
your Obligations (legislated shares of inheritance), and you all are giving the
complete to those whom Allahazwj has Made the half to be for’.
ف َو ََل ُنعْ طِ ي ه
ك ه
ْ الذ َك َر لَ ْو َكا َن
ون فِي أ ُ ٍّم َو
َ ُِي َذ َكراً َشيْئا ً َقا َل َتقُول
َ ته
َ ْْف ُنعْ طِ ي ْاِل ُ ْختَ ال ِّنص
َ َّللا ُ َف َكي
َ َف َقا َل لَ ُه الره ُج ُل أَصْ لَ َح
ُ ْب يُع
ُّ س َو ْاْل ْخ َو َة م َِن ْاِل ُ ِّم
َ ُالال
ون ه
ف
ٍ َت ِِل
ٍ َز ْو ٍج َو إِ ْخ َو ٍة ِِل ُ ٍّم َو أ ُ ْخ
ِ َث َو ْاِل ُ ْختَ م َِن ْاِل
َ ْب ال ِّنص
َ ف َو ْاِل ُ هم ال ُّس ُد
َ ْالز ْو َج ال ِّنص
َ ط
ِ
ِي ِمنْ سِ هت ٍة َف َترْ َت ِف ُع إِلَع ِتسْ َع ٍة
َ َا َال َا ًة َف َيجْ َعلُو َن َها ِمنْ ِتسْ َع ٍة َو ه
So the man said to himasws, ‘May Allahazwj Keep youasws well! So how come we give
the sister, the half, and we do not give anything to the male, even though she may
have been a male?’ Heasws said: ‘You are saying with regards to a mother, and a
husband, and a brother from the mother, and a sister from the father – the husband
is given the half, and the mother (is given) the sixth, and the brother from the mother
(is given) the third, and the sister from the father (is given) the half three, so you
make these from nine (portions), and this is from six, so you raise it to nine’.
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ُ ت ْاِل ُ ْخ
ْس َل ُه َشيْ ٌء َف َقا َل الره ُج ُل ِِلَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َج َعلَن َِي
ٍ َت َذ َكراً أَخا ً ِِل
ِ ون َقا َل َفإِنْ َكا َن
َ ب َقا َل َلي
َ ُ َقا َل َو َك َذل َِك َتقُول
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ه
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
. ب َم َع اِل ِّم شيْ ٌء
ِ اْلخ َو ِة م َِن اِل
ِ ِْلخ َو ِة م َِن اِل
َ ك َف َما َتقُو ُل أنتَ فقا َل لي
َ َّللا ُ ِف َدا
ِ اْلخ َو ِة م َِن اِل ِّم َو َل
ِ ب َو اِل ِّم َو َل
ِ ْس ل
Heasws said, ‘It is like that which you are saying’. He said: ‘So if the sister was a
brother from the father?’ Heasws said: ‘There would be nothing for him’. So the man
said to Abu Ja’farasws, ‘May Allahazwj Make me to be sacrificed for youasws! So what
are youasws saying?’ So heasws said: ‘There is not for the brothers from the father and
the mother, nor for the brothers from the mother, nor for the brother from the father,
along with the mother, anything’.
ُ
ُ ت أَحْ َف
ُ ْْن مُسْ ل ٍِم َيرْ ِوي ِه م ِْا َل َما َذ َك َر ُب َك ْي ٌر ْال َمعْ َنع َس َوا ٌء َو لَس
ظ ُه ِب ُحرُو ِف ِه َو َت ْفصِ يلِ ِه إِ هَل
ِ َقا َل ُع َم ُر بْنُ أ َذ ْي َن َة َو َس ِمعْ ُت ُه ِمنْ م َُح هم ِد ب
ُ َْمعْ َناهُ َقا َل َف َذ َكر
. َّللا ْال َح ُّق
ِ صدَ َقا ه َُو َو ه
َ ار َة َف َقا َل
َ ك لِ ُز َر
َ ِت َذل
Umar Bin Azina said, ‘And I heard it from Muhammad Bin Muslim narrating it similar
to what Bukeyr mentioned, the meaning, only that I did not memorise it by its words
and its detail, except for its meaning’. He said, ‘So I mentioned that to Zurara, so he
said, ‘True, by Allahazwj it is the truth!’.72
ين َو
ٍ ْن َمحْ بُو
ٍ ْن َر ِز
ِ ب َع ِن ْال َع َال ِء ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن ِز َيا ٍد َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ
ْ
ْ ت لَ ُه َما َتقُو ُل فِي امْ َرأ ٍة َما َت
ُ ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل قُل
ت َو
ِ ُّوب َو َع ْب ِد ه
َ أَ ِبي أَي
ِ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ َّللا ب
َ ٍ ت َز ْو َج َها َو إِ ْخ َو َت َها ِِل ُ ِّم َها َو إِ ْخ َو ًة َو أَ َخ َوا
ان ه
ُّ ِلز ْوج ال ِّنصْ فُ َا َال َا ُة أَسْ ُهم َو ِْل ْخ َو ِت َها ِِل ُ ِّم َها
ُ ُ الال
ْ َت َر َك
الذ َك ُر
ِ ث َس ْه َم
ِ
ٍ
ِ ت ِِل ِبي َها َف َقا َل ل ه
ُ
ُ
َ
ْ
َ
َ
ِّ
ه
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْن ِِلنه ال ِّس َها َم ََل َتعُو ُل َو إِنه ه
الز ْو َج
ِ ت م َِن اِل
ِ ِْلخ َو ِة َو اِل َخ َوا
ِ ب لِلذ َك ِر مِا ُل َحظ اِلنا َيي
ِ َو ْاِلناع فِي ِه َس َوا ٌء َو َبق َِي َس ْه ٌم َفه َُو ل
ُ
ُّ ش َركا ُء فِي
ُ َّللا َع هز َو َج هل َيقُو ُل َفإِنْ كا ُنوا أَ ْك َا َر ِمنْ ذل َِك َف ُه ْم
ث
ِ ُ الال
َ اْل ْخ َو َة م َِن ْاِل ِّم ِمنْ ُالُا ِِه ْم ِِلَنه ه
ِ ْ ََل ُي ْن َقصُ م َِن ال ِّنصْ فِ َو ََل
ُان َواحِداً َفلَ ُه ال ُّسدُس
َ َو إِنْ َك
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad, altogether from Ibn Mahboub, from Al A’ala Bin Razeyn, and Abu Ayoub, and Abdullah
Bin Bukeyr, from Muhammad Bin Muslim,

(The narrator says), ‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What are youasws saying regarding a
woman who died and left her husband, and her brothers from her mother, and
brothers and sister from her father?’ So heasws said: ‘For the husband is the half,
being three shares, and for her brothers from her mother is the one-third, being two
shares, and male and the female being equal in it, and the one remaining share, so it
is for the brothers and the sister from the father, for the male being the like of a
portion of two females, because for the (legislated) shares, there is no deficiency,
and that the husband would not be reduced from the half, nor the brothers from the
mother, from their third, because Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [4:12] but if
they are more than that, they shall be sharers in the third. And if there was one,
so for him would be the one-sixth.
َو إِ هن َما َع َنع ه
ُ ُور
ٌ ث َكاللَ ًة أَ ِو ا ْم َرأَةٌ َو لَ ُه أَ ٌخ أَ ْو أ ُ ْخ
ح ٍد ِم ْن ُه َما ال ُّسدُسُ إِ هن َما َع َنع
ِ ت َفلِ ُك ِّل وا
َ كان َر ُج ٌل ي
َ َّْللا ُ فِي َق ْولِ ِه َت َعالَع َو إِن
ُ
َ
ه
ْ
ً
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ِّ
َ
َ
َ
ْس
ِ اْل ْخ َو َة َو اِل َخ َوا
َ ك لي
َ ك ق ِل َّللا ُ ُيفتِيك ْم فِي ال َكالل ِة إِ ِن ا ْمرُؤٌ َهل
َ ُور ِة الن َسا ِء َيسْ َتفتو َن
َ ت م َِن اِل ِّم َخاصهة َو َقا َل فِي آخ ِِر س
َ ِِب َذل
ِْ ك
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
ٌ لَ ُه َولَ ٌد َو لَ ُه أ ْخ
ك َو ه َُو َي ِر ُاها إِنْ لَ ْم َي ُكنْ لَها َولَ ٌد
ٍ ب َو أ ٍّم أَ ْو أ ْختا ً ِِل
ٍ ك أ ْختا ً ِِل
َ ب َفلَها ِنصْ فُ ما َت َر
َ ِت َيعْ نِي ِب َذل
And what Allahazwj Blessed and High Means by Hisazwj Elevated Words, and if there
was a man was inherited by a ‘Kalala’ (one who is neither with a child nor a parent),
or a woman, and for him is a brother or a sister, so for each one from them is the
one-sixth. But rather, what is Meant by that is the brother and the sister from the
72
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mother in particular. And Heazwj Said at the end of Surah Nisa (Chapter 4) [4:176]
Say: Allah Gives you a Verdict concerning the person who has neither parents
nor offspring. If a person died and there is no child for him, and for him is a sister,
meaning sisters from a father and a mother, or sister from a father, so for her is half
of what is left, and he would inherit her if there does not happen to be a child for her.
ُ
ُّ ْن َفلَ ُه َما
ً ك َو إِنْ كا ُنوا إِ ْخ َو ًة ِر
ون َو
َ ِين ي َُزا ُد
َ ْن َو ُه ُم الهذ
َ اان ِممها َت َر
ِ جاَل َو نِسا ًء َفل هِلذ َك ِر م ِْا ُل َح ِّظ ْاِل ْن َا َيي
ِ ُ الال
ِ َفإِنْ كا َن َتا ْاا َن َتي
ان ل ه
ْ ُون َقا َل َو لَ ْو أَنه ا ْم َرأَ ًة َت َر َك
ِلز ْو ِج ال ِّنصْ فُ َا َال َا ُة أَسْ ه ٍُم َو ِِل ُ ْخ َت ْي َها ِِلُ ِّم َها
َ ت َز ْو َج َها َو أ ُ ْخ َت ْي َها ِِل ُ ِّم َها َو أ ُ ْخ َت ْي َها ِِلَ ِبي َها َك
َ ُي ْن َقص
ُ
ُ
َ
َ
َ
ُّ
ْ
ْ
ُ ُ الال
ْ
ْ
ْ ان َو ِِلخ َت ْي َها ِِل ِبي َها ال ُّسدُسُ َس ْه ٌم َو إِنْ َكا َن
ون َعلَع َما َبق َِي َو لَ ْو
ِ ْن م َِن اِل
َ ب ََل ي َُزا ُد
ِ ت َوا ِح َد ًة َفه َُو لَ َها ِِلنه اِلخ َتي
ِ ث َس ْه َم
. ب لَ ْم ي َُز ْد َعلَع َما َبق َِي
ٍ َان أَ ٌخ ِِل
َ َك
So if there two, so for the two of them would be two-thirds from what is left, and if
there were brethren, men and women, so for the male would be like of two females.
So they are the ones who are increased and decreased, and similar to that is for
their child who are increasing and decreasing, and even if a woman were to leaves
her husband, and her brothers from her mother, and two sisters from her father, for
the husband would be the half, being three shares, and for the brother from the
mother, being two shares, and the remaining one share, so it is for the two sisters of
the father, even if she was only one, so it is for her, because the two sisters from a
father, if they were two brothers, they would not be increased over what remains,
even if she was one, so it would be for her, because the two sisters from the father
would not be increased upon what remains, even if there was a brother of the father,
he would not be increased above what remains’.73
) اج َعنْ ُب َكي ٍْر َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم
َ ْن َشا َذ
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َجم
ِ ِيل ب
ِ ان َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب
ٍ ْن َدره
ُ
َ
َ
ه
ه
َ
َ
ْ
ِّ
ِّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ك َّللا ُ قد َسمهع َّللاُ ل ُه َما أكا َر ِمنْ َهذا ل ُه َما
َ ْن َو َز ْو ٍج فقا َل النصْ فُ َو النصْ فُ فقا َل الره ُج ُل أصْ ل َح
ِ َقا َل َسأَلَ ُه َر ُج ٌل َعنْ أ ْخ َتي
ُ
َ
َ
ُّ
ه
ْ
ْس َق ْد َسمهع َّللاُ ال َما َل َف َقا َل َو ه َُو َي ِراها إِنْ لَ ْم َي ُكنْ لَها
َ ان َف َقا َل َما َتقُو ُل فِي أ ٍخ َو َز ْو ٍج َف َقا َل ال ِّنصْ فُ َو ال ِّنصْ فُ َف َقا َل أ لَي
ِ الال ُ َا
َولَ ٌد
Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from
Bukeyr,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, ‘A man asked himasws about two sisters
and a husband, so heasws said: ‘The half and the half’. So the man said, ‘May
Allahazwj Keep youasws well! Allahazwj has Named for them both, more than this. For
the two of them is the two-thirds’. So heasws said: ‘So what would you say regarding a
brother and a husband?’ So he said, ‘The half and the half’. So he asws said: ‘Has not
Allahazwj Named the wealth, so Heazwj Said [4:176] and he shall be her heir when
there is no child for her?’74
ُ ْن َب ْك ٍر َقا َل ُق ْل
ار َة إِنه
َ ت لِ ُز َر
َ ِير ِة َعنْ م
َ ْن ْال ُمغ
ِ ْن َعلِيٍّ َعنْ َع ْب ِد ه
ِ ُوسع ب
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُُون ِِلَ هنهُنه ََل َيكنه
ِ ت لِْل
ِ ب َو اِل َخ َوا
ِ اْلخ َو َة لِْل
َ ون َو ُين َقص
َ ب َو اِل ِّم ي َُزا ُد
ِ ُب َكيْراً َح هد َانِي َعنْ أ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أنه
ُ
َ
ْس لَ ُه َولَ ٌد َو لَ ُه
ِ َت ل ِْْل
ِ اْل ْخ َو ِة َو ْاِلَ َخ َوا
َ ك لَي
َ ََّللا َع هز َو َج هل َيقُو ُل إِ ِن ا ْمرُؤٌ َهل
َ ب َو ْاِل ِّم لَ ْو َكا ُنوا َم َكا َنهُنه ِِلَنه ه
ِ ْ أ ْك َا َر َنصِ يبا ً م َِن
ُ
ُ
ُ
ْ
ُ
ُ
َِيع َمالِ َها إِنْ لَ ْم َي ُكنْ لَ َها َول ٌد
َ
َ
َ
َ
ٌ
َ
َ
َ ك َو ه َُو َي ِراها إِنْ ل ْم َيكنْ لها َول ٌد َيقو ُل َي ِرث َجم
َ أخت فلها ِنصْ فُ ما ت َر
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Al
Mugheira, from Musa Bin Bakr who said,
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‘I said to Zurara that Bukeyr narrated to me, from Abu Ja’far asws that the brothers of
the father, and the sister of the fathers and the mother would be increased and
decreased because these would not be more shares that the brother and the sisters
of the father and the mother, even though they had been in their places, because
Allahazwj Mighty and Majestic is Saying that a person dies and there is no child for
him, and for him is a sister, so for her is a halve of what is left, and he would be
inheriting her, if there does not happen to be a child for her, Saying that he would be
inheriting the entirety of her wealth, if there does not happen to be a child for her.
ف َك َم ًال َو َع َم ُدوا َفأَعْ َطوُ ا الهذِي َسمهع ه
َفأَعْ َط ْوا َمنْ َسمهع ه
ًَّللا ُ لَ ُه ْال َما َل ُكله ُه أَ َق هل م َِن ال ِّنصْ فِ َو ْال َمرْ أَةُ ََل َت ُكونُ أَ َبدا
َ َّْللا ُ لَ ُه ال ِّنص
َ
ان َم َكا َن َها
َ أَ ْك َا َر َنصِ يبا ً ِمنْ َرج ٍُل ل ْو َك
But they are giving to the one whom Allah azwj has Named the half for him, the whole,
and resorting to giving to the one for whom Allahazwj has Named to be the whole of
the wealth, less than the half. And the woman would never ever be with a share
more than the man, even though she may be in his place’.
. ون فِي ِه
َ ُارةُ َو َه َذا َقا ِئ ٌم عِ ْن َد أَصْ َحا ِب َنا ََل َي ْخ َتلِف
َ َقا َل َف َقا َل ُز َر
He (the narrator) said, ‘So Zurara said, ‘And this is established in the presence of our
companions, who are not differing with regards to it’.75
( َّللا
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ِيل َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ْن أَ ِبي َنصْ ٍر َعنْ َجم
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َعنْ أَحْ مَدَ ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ُ
ُ
َ
ْ
ُّ
ْ
ُ
ُ عليه السالم ) َقا َل قُ ْل
ك ا ْب َن َت ُه َو أخ َت ُه ِِل ِبي ِه َو أ ِّم ِه َف َقا َل ال َما ُل كل ُه َِل ْب َن ِت ِه
َ ت لَ ُه َر ُج ٌل َت َر
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from
Jameel, from Abdullah Bin Muhammad,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, ‘I said to himasws, ‘A man leaves his
daughter, and his sister from his father and his mother’. So he asws said: ‘The wealth,
all of it, is for his daughter’.76
ِّباب ا ْل َجد

Chapter 20 – The Grandfather
ُ ار َة َقا َل َسأ َ ْل
ت
َ س َجمِيعا ً َعنْ ُع َم َر ْب ِن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ ُز َر
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َو م َُح هم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ْ
اس َقا َل فِي َها إِ هَل ِبالره أيِ إِ هَل َع ِليٌّ ( عليه السالم ) َفإِ هن ُه
َ أَ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َعنْ َف ِري
ِ ض ِة ْال َج ِّد َف َقا َل َما أَعْ لَ ُم أَ َحداً م َِن ال هن
. ) َّللا ( صلع َّللا عليه وآله
ِ ُول ه
ِ َقا َل فِي َها ِب َق ْو ِل َرس
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa, from Yunus, altogether
from Umar Bin Azina, from Zurara who said,

‘I asked Abu Ja’farasws about the Obligations (legislated share of inheritance) of the
grandfather, so heasws said: ‘No one from the people knows what he says with
regards to it except by the opinion, except for Aliasws, for heasws said with regards to it
with the words of Rasool-Allahsaww’.
75
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ار َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
َ ان َعنْ ُز َر
َ ْن ع ُْا َم
َ ْالح
ِ ان ب
ِ ْن َعلِيٍّ ْال َو هشا ِء َعنْ أَ َب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ُسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ ُم َعلهع ب
ْ
َ
. السالم ) مِال ُه
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Aban
Bin Usman, from Zurara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, similar to it’.77
( ضي ِْل َو م َُح هم ٍد َو ب َُر ْي ٍد َعنْ أَ َح ِد ِه َما
َ ُار َة َو ُب َكي ٍْر َو ْالف
َ ْن أ ُ َذ ْي َن َة َعنْ ُز َر
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُع َم َر ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ْ
اْل ْخ َو ِة َما َبلَ ُغوا
ِ َاْل ْخ َو ِة م َِن ا ِْل
ِ ْ ب يَصِ ي ُر مِا َل َوا ِح ٍد م َِن
ِ ْ عليهما السالم ) َقا َل إِنه ْال َج هد َم َع
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zurara and Bukeyr
and Al Fazl and Muhammad and Bureyd,

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘The
grandfather is with the brothers from the father, becoming like one from the brothers,
whatever (number) they reach’.
ُ
ُ ك أَ َخاهُ ِِلَ ِبي ِه َو أ ُ ِّم ِه َو َج هدهُ أَ ْو قُ ْل
ُ َقا َل قُ ْل
ْن أَ ْو مِا َئ َة
َ ت َت َر
َ ت َر ُج ٌل َت َر
ِ ك َج هدهُ َو أَ َخاهُ ِِلَ ِبي ِه َو أ ِّم ِه َقا َل ْال َما ُل َب ْي َن ُه َما َو إِنْ َكا َنا أَ َخ َوي
ْ
ْ
ْ
ب َوا ِح ٍد م َِن اْلِخ َو ِة
ٍ أَ ْل
ِ ف َفلَ ُه مِا ُل َنصِ ي
He (the narrator) said, ‘I said, ‘A man left his brother from this father and his mother,
and his grandfather’, or I said, ‘Left his grandfather, and his brother from this father
and his mother’. Heasws said: ‘The wealth is (divided) between them, even if there
were two brothers or a hundred thousand, so for his would be like the share of one of
the brothers’.
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ َقا َل قُ ْل
ْن َو
َ ت َر ُج ٌل َت َر
ِ ْن َفال ِّنصْ فُ ل ِْل َج ِّد َو ال ِّنصْ فُ ْاآل َخ ُر ل ِْْل ْخ َتي
ِ ْن َو إِنْ َكا َن َتا أ ْخ َتي
ِ ك َج هدهُ َو أ ْخ َت ُه َف َقا َل ل هِلذ َك ِر م ِْا ُل َح ِّظ ْاِل ْن َا َيي
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
اْلخ َو ِة َفال َما ُل َب ْي َن ُه ْم
ٍ ب َو أ ٍّم أ ْو ِِل
ٍ ت ِِل
ٍ ك إِخ َو ًة َو أ َخ َوا
ِ إِنْ ُكنه أكا َر ِمنْ ذل َِك َف َعلَع َهذا ال ِح َسا
َ ب َو إِنْ َت َر
ِ ب َو َج ّداً َفال َج ُّد أ َح ُد
ُ
َ
ُ
َ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْن
ْع
ْ
ُ
ُ
ك
ٌّ ك َش
ي
ل
و
ِك
ل
ذ
ل
ب
ق
ه
ن
م
و
ه
ي
ب
أ
م
ه
ت
م
س
د
ق
ه
ِي
ف
يه
ل
ع
ذ
خ
ُؤ
ي
َل
ها
م
م
ارةُ َه َذا
َِ ْس عِ ْن َد َنا فِي َذل
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ
َ َ َ
َ ِ
َ
َ
َ ْن َقا َل ُز َر
ِ ل هِلذ َك ِر م ِْا ُل َح ِّظ ْاِل ْن َا َيي
ْ َو ََل
. ٌاخت َِالف
He (the narrator) said, ‘I said, ‘A man left his grandfather and his sister’. So he asws
said: ‘For the male is like the portion of two females, and even if there were two
sisters, so the half would be for the grandfather, and the other half for the two sisters,
even if they were to be more than that. Thus, it is upon this calculation, if he were to
leave brothers and sisters from the father and mother, or from the father, and a
grandfather, so, for the grandfather is one (with the) brothers. So the wealth is
(divided) between them, for the male being the like of the portion of the two
females’.78
ُ ْان َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ْالجُعْ فِيِّ َقا َل َس ِمع
ت أَ َبا َجعْ َف ٍر
َ ْن ع ُْا َم
َ ْالح
ِ ْن َعلِيٍّ َعنْ َحمها ِد ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ُسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد َعنْ ُم َعلهع ب
.ف
ٍ اْل ْخ َو َة َما َبلَ ُغوا َو إِنْ َكا ُنوا مِا َئ َة أَ ْل
ِ ْ ( عليه السالم ) َيقُو ُل ْال َج ُّد ُي َقاسِ ُم
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Hammad Bin
Usman, from Ismail Al Ju’fy who said,
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‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘The grandfather would be apportioned as the
brothers, whatever (number) they reach, even if they are one hundred thousand’. 79
ب َعنْ أَ ِبي ُع َب ْي َد َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َع ِن اب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
. ان
ِ ك ا ْم َرأَ َت ُه َو أ ُ ْخ َت ُه َو َج هدهُ َقا َل َه ِذ ِه ِمنْ أرْ َب َع ِة أسْ ه ٍُم لِل َمرْ أ ِة الرُّ ُب ُع َو لِْل ْخ
َ َماتَ َو َت َر
ِ ت َس ْه ٌم َو لِل َج ِّد َس ْه َم
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Abu
Ubeyda,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a man who died and left his wife,
and his sister, and his grandfather. Heasws said: ‘This is from four shares – for the
wife is the quarter, and for the sister is one share (a quarter), and for the grandfather
are two shares (half)’.80
ُ ْير َقا َل َس ِمع
ت أَ َبا
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ِار َعنْ أَ ِبي بَص
ٍ ْن َع هم
ِ ْن َج َبلَ َة َعنْ إِسْ َحاقَ ب
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ْ
. َّللا ( عليه السالم ) َيقُو ُل فِي سِ هت ِة إِ ْخ َو ٍة َو َج ٍّد َقا َل لِل َج ِّد ال ُّس ُب ُع
ِ َع ْب ِد ه
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Abdullah Bin Jabala, from
Is’haq Bin Ammar, from Abu Baseer who said,

‘I heard Abu Abdullahasws saying regarding six brothers and a grandfather. Heasws
said: ‘For the grandfather is the seventh’.81
مْس َة
َ ك َخ
َ َّللا ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل َت َر
ِ ير َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ٍ ِْن َسعْ ٍد َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ْن ِه َش ٍام َعنْ ُم ْش َم ِع ِّل ب
ِ ْس ب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ ُع َبي
. ِي ِمنْ سِ هت ٍة لِ ُك ِّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه ْم َس ْه ٌم
َ إِ ْخ َو ٍة َو َج ّداً َقا َل ه
And from him, from Ubeys Bin Hisham, from Mushma’al Bin Sa’ad, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who left five brothers
and a grandfather. Heasws said: ‘It is from six (shares), for every one among them, a
share’.82
ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ ِبي
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ين َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ْن َر ِز
ِ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ َّللا ب
ِ ب َع ِن ْال َع َال ِء ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
اْلخ َو َة م َِن اِلبِ َيكونُ ال َج ُّد
ِ اْلخ َو َة م َِن اِل
ِ اْلخ َوة َم َع ال َج ِّد َيعْ نِي أ َبا اِل
ِ ب َو اِل ِّم َو
ِ ب ُيقاسِ ُم
ِ َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل
ُّ
. ور
ِ َك َوا ِح ٍد ِم ْن ُه ْم م َِن الذ ُك
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al A’ala Bin Razen,
from Abdullah Bin Bukeyr, from Muhammad Bin Muslim,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The brothers are with the
grandfather, meaning father of the father, would be apportioned as the brothers from
the father and the mother, and the brothers from the father. The grandfather would
become like one from them, from the males’.83
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ْب َعن
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب ِْن م َُح هم ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ُ
َ
َ
ْ
ُ ار َة َقا َل َسأ َ ْل
َان َو لَ ْو َكانا
َ
َ
َ
َ
َ
َ َّللا ( عليه السالم ) َعنْ َرج ٍُل ت َر
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
َ ُز َر
ِ ك أخاهُ ِِل ِبي ِه َو أ ِّم ِه َو َج هدهُ قا َل ال َما ُل َب ْين ُه َما ِنصْ ف
َ
اْل ْخ َو ِة
َ ْن أ ْو مِا َئ ًة َك
ِ أَ َخ َوي
ِ ْ ان ْال َج ُّد َم َع ُه ْم َك َوا ِح ٍد ِم ْن ُه ْم ل ِْل َج ِّد َما يُصِ يبُ َواحِداً م َِن
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad, altogether from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Zurara who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who left his brother from his father and his
mother, and his grandfather. Heasws said: ‘The wealth is between the two of them,
two halves, and had there been two brothers, or a hundred, the grandfather would be
with them like one of them, whatever is attained by one of the brothers’.
ُ
ُ
ُ َ َقا َل َو إنْ َت َر
ُْن ال ِّنصْ ف
ِ ان َو ل ِْْل ُ ْخ
ِ ْن َفل ِْل َج ِّد ال ِّنصْ فُ َو ل ِْْل ْخ َتي
ِ ت َس ْه ٌم َو إِنْ َكا َن َتا أ ْخ َتي
ِ ك أ ْخ َت ُه َفل ِْل َج ِّد َس ْه َم
ِ
Heasws said: ‘And if he had left his sister, so for the grandfather would be two shares,
and for the sister would be a share; and if there were two sisters, so for the
grandfather is the half, and for the two sisters would be the half’.
ُ
. ْن
ٍ َت ِمنْ أ
ٍ ك إِ ْخ َو ًة َو أَ َخ َوا
َ ب َو أ ُ ٍّم َك
َ َقا َل َو إِنْ َت َر
ِ اْل ْخ َو ِة ل هِلذ َك ِر م ِْا ُل َح ِّظ ْاِل ْن َا َيي
ِ ْ ان ْال َج ُّد َك َوا ِح ٍد م َِن
Heasws said: ‘And if he left brothers and sisters from a father and a mother, the
grandfather would be like one of the brothers – for the males being the like of the
portion of two females’.84
ك ا ْم َرأَ َت ُه َو أ ُ ْخ َت ُه َو َج هدهُ َقا َل
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ابْنُ َمحْ بُو
َ ب َعنْ أَ ِبي ُع َب ْي َد َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل َماتَ َو َت َر
ِ ب َع ِن اب
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
. ان
ِ َه َذا ِمنْ أَرْ َب َع ِة أسْ ه ٍُم لِل َمرْ أ ِة الرُّ ُب ُع َو لِْلخ
ِ ت َس ْه ٌم َو لِل َج ِّد َس ْه َم
Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Abu Ubeyda,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a man who died and left his wife,
and his sister, and his grandfather. Heasws said: ‘This is from four shares – for the
wife is the quarter, and for the sister is one share, and for the grandfather are two
shares’.85
ِّْن َع ْب ِد الره حْ َم ِن ْالجُعْ فِي
َ ْن ع ُْا َم
ِ ان َو َجم
ِ اج َعنْ إِسْ َماعِي َل ب
ِ ِيل ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َحمها ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ٍ ْن دَ ره
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
ُ
. ٍاْلخ َو َة َما َبلغوا َو إِنْ َكانوا مِا َئة ألف
ِ َعنْ أ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل َس ِمعْ ت ُه َيقو ُل ال َج ُّد ُي َقاسِ ُم
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammaad Bin Usman, and Jameel Bin
Darraj, from Ismail Bin Abdul Rahman Al Ju’fy,

(The narrator says), ‘I heard Abu Ja’farasws saying, ‘The grandfather is apportion as
the brothers, whatever (number) they reach, and even if they were a hundred
thousand’.86
ُ ان َقا َل قُ ْل
ب
ٍ ََّللا ( عليه السالم ) أَ ٌخ ِِل
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ت ِِلَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ب َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ْن سِ َن
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
. َو َج ٌّد َقا َل ْال َما ُل َب ْي َن ُه َما َس َوا ًء
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan
who said,

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A brother from the father, and the grandfather?’ He asws
said: ‘The wealth is between the two of them, equally’. 87
باب ْاْلِ ْخ َو ِة مِنَ ْاْل ِّم َم َع ا ْل َج ِّد

Chapter 21 – The brothers from the mother (half brothers), with the
grandfather
ُ ان َقا َل َسأ َ ْل
ك
ٍ ْن َمحْ بُو
َ َّللا ( عليه السالم ) َعنْ َرج ٍُل َت َر
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
ٍ ْن سِ َن
ِ ب َع ِن اب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ اراا ً َغي َْرهُ َقا َل ال َما ُل لَ ُه قُل
س َو يُعْ َطع ال َج ُّد
َ ان َم َع اِل ِخ لِْل ِّم َج ٌّد َقا َل يُعْ َطع اِل ُخ لِْل ِّم ال ُّس ُد
َ ت َفإِنْ َك
ِ أ َخاهُ ِِل ِّم ِه لَ ْم َي ْترُكْ َو
ُ ْال َباق َِي قُ ْل
. ب َو َج ٌّد َقا َل ْال َما ُل َب ْي َن ُه َما َس َوا ًء
ٍ َان ْاِلَ ُخ ِِل
َ ت َفإِنْ َك
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Sinan who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who left his brother from his mother, not
having left an inheritor apart from him’. Heasws said: ‘The wealth is for him’. I said, ‘So
if there was with the brother from the mother, a grandfather?’ He asws said: ‘The
brother from the mother would be given a one-sixth, and the grandfather would be
given the remainder’. I said, ‘So if there was a brother from the father, and a
grandfather?’ Heasws said: ‘The wealth would be (divided) between the two of them,
equally’.88
ْس َجمِيعا ً َعن
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ ْن إِسْ مَاعِ ي َل َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
ه
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُاْلخ َوة
ُ صبها ِ ال ِك َنانِيِّ َقا َل َسأل
ضي ِْل َعنْ أَ ِبي ال ه
ِ ت أ َبا َع ْب ِد
َ ُْن ْالف
ِ م َُح هم ِد ب
ِ اْلخ َو ِة ِم َن اِل ِّم َم َع ال َج ِّد َقا َل
ِ َّللا ( عليه السالم ) َع ِن
ُّ ض ُت ُه ُم
ُ ُالال
َ
. ث َم َع ْال َج ِّد
ي
ر
ف
َ ِ م َِن ْاِل ُ ِّم
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, and Ali Bin
Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, altogether from Muhammad Bin Al Fuzayl, from Abu
Al Sabaah Al Kanany who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the brothers from the mother with the grandfather.
Heasws said: ‘The brothers from the mother, their Obligatory (legislated share) is the
one-third, with the grandfather’.89
هار َقا َل
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ْن ُع َم
َ ب َعنْ ح
ٍ ار َة َعنْ ِمسْ َم ٍع أَ ِبي َسي
ِ ْن ب
ِ ُسي
ِ ْن م َُح هم ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ِ َو َع ْن ُه َعنْ أَحْ مَدَ ب
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ً
َب ل ُه
َ
ً
ُ َسأ َ ْل
ٍ ك إِخ َوة َو أ َخ َوا
ِ ت ِِل ٍّم َو َج ّدا َقا َل َف َقا َل ال َج ُّد ِب َمن ِزل ِة اِل ِخ م َِن اِل
َ َّللا ( عليه السالم ) َعنْ َرج ٍُل َماتَ َو َت َر
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
ُ
َ
ُّ ت م َِن ْاِل ِّم
ُّ
ُ ُ الال
ُ ث َف ُه ْم فِي ِه
. ش َر َكا ُء َس َوا ًء
ِ ِْل ْخ َو ِة َو ْاِل َخ َوا
ِ الال ُ َا
ِ ْ ان َو ل
And from him, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub,
from Husayn Bin Umara, from Misma’a Abu Sayyar who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who died and left brothers and sister from the
mother, and a grandfather. So heasws said: ‘The grandfather is at the status of the
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brother from the father, for him would be two-thirds; and for the brothers and the
sisters from the mother is the one-third, so they would be participants in it, equally’.90
ير َقا َل َقا َل أَبُو
َ ان ْب ِن ع ُْا َم
ِ ْن َعلِيٍّ ْال َو هش
ٍ ِان َعنْ أَ ِبي بَص
ِ اء َعنْ أَ َب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح هم ٍد ْاِلَ ْش َع ِريُّ َعنْ ُم َعلهع ب
ُ
ْ
ْ
. ض َتهُنه َم َع ال َج ِّد
ِ َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أَعْ طِ ْاِلَ َخ َوا
َ ت م َِن اِل ِّم َف ِري
Al Husayn Bin Muhammad Al Ashary, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa,
from Aban Bin Usman, from Abu Baseer who said,

‘Abu Ja’farasws said: ‘Give to the sisters from the mother, their Obligations (legislated
shares) with the grandfather’.91
( َّللا
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ان َع ِن ْال َحلَ ِبيِّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ْن مُسْ َك
ِ ب َع ِن اب
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
ُّ
ُ ُِْل ْخ َو ِة م َِن ْاِل ِّم َم َع ْال َج ِّد َنصِ ي ُب ُه ُم الال
. ث َم َع ْال َج ِّد
ِ ْ اْل ْخ َو ِة م َِن ْاِل ِّم َم َع ْال َج ِّد َقا َل ل
ِ ْ عليه السالم ) فِي
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Ibn
Muskan, from Al Halby,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the brothers from the mother,
with the grandfather. Heasws said: ‘For the brothers from the mother with the
grandfather, their share is the third with the grandfather’.92
ْن َخالِ ٍد َعنْ أَ ِبي َجمِيلَ َة َعنْ َز ْي ٍد َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن َس َما َع َة َو
ِ صال ِِح ب
ِ ْن َس َما َع َة َعنْ َجعْ َف ِر ب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ُ
ُ
ُّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ْ
ُ
َ
َ
. ضت ُه ُم الالث َم َع ال َج ِّد
َ ِْلخ َو ِة م َِن اِل ِّم ف ِري
ِه
ِ اْل ْخ َو ِة ِم َن اِل ِّم َم َع ال َج ِّد قا َل ل
ِ ْ َّللا ( عليه السالم ) فِي
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ja’far Bin Sama’at and Salih
Bin Khalid, from Abu Jameela, from Zayd,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the brothers from the mother,
with the grandfather. Heasws said: ‘For the brothers from the mother is their
Obligations (legislated share), being the one-third, with the grandfather’.93
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ِ ان َع ِن ْال َحلَ ِبيِّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ْن مُسْ َك
َ ص ْف َو
َ ْان َعن
َ م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب ِْن َشا َذ
ِ ان َع ِن اب
ُ
ُ
َ
ُّ
ُ ُ ض ُت ُه ُم الال
. ث َم َع ْال َج ِّد
َ ِْل ْخ َو ِة ل ِْْل ِّم َف ِري
ِ ْ اْل ْخ َو ِة م َِن ْاِل ِّم َم َع ْال َج ِّد َف َقا َل ل
ِ ْ َسأ ْل ُت ُه َع ِن
Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Safwan, from Ibn Muskan, from Al Halby,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the
brothers from the mother, with the grandfather, so he asws said: ‘For the brothers from
the mother, their Obligation (legislated share) is the one-third, with the grandfather’.94
باب ا ْب ِن أَخ َو َجد
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Chapter 22 – A son of a brother (nephew), and a grandfather
) َّللا ( عليه السالم
ِ ْن مُسْ ل ٍِم َقا َل َن َش َر أَبُو َع ْب ِد ه
َ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ أَ ِبي أَي
ِ ُّوب َعنْ م َُح هم ِد ب
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
ُ ت ُجعِل
ُ ان َفقل
ْن اِل ِخ َم َع
َ ضا َة عِ ندَ َنا َل َيقض
َ ك إِنه الق
َ ت فِدَ ا
َ
ِ ُون َِلب
ِ صحِي َف ًة َفأَوه ُل َما َتلَ هقانِي فِي َها ابْنُ أَ ٍخ َو َج ٌّد ْال َما ُل َب ْي َن ُه َما ِنصْ َف
ُّ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ِّ
ْي
ُ
. ) َّللا ( صلع َّللا عليه وآله
س
ر
ء
ْال
م
إ
و
)
السالم
عليه
(
ل
ع
ط
خ
اب
ت
ك
ال
ا
ذ
ه
نه
إ
ل
ا
ق
ف
ء
ش
ب
د
ج
ٍِّي
ِ
ٍ
ِ ُول ه
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ ْال
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, form Muhammad Bin Muslim
who said,

‘Abu Abdullahasws displayed a parchment, so the first of what faced me in it was a
son of a brother (nephew) and a grandfather, then wealth (to be divided) between
the two of them is two halves. So I said, ‘The judges with us are not judging with
anything being for a son of the brother (nephew) with the grandfather’. So heasws
said: ‘This book is written by Aliasws and dictated by Rasool-Allahsaww’.95
ان َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
( ً َّللاِ ( عليه السالم ) َقا َل إِنه َعلِ ّيا
َ ْن ُسلَ ْي َم
َ ْن عِ ي َسع َعنْ يُو ُن
ِ س َع ِن ْال َقاسِ ِم ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح هم ِد ب
َ
َ
ْ
ْ
ُ ِّان ي َُور
َ
. ِيراث أ ِبي ِه
َ ث اب َْن اِل ِخ َم َع ال َج ِّد م
َ عليه السالم ) َك
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Al Qasim Bin Suleyman,

(It has been narrated) from Abu Abullahasws having said that Aliasws would make a
son of the brother (nephew) inherit with the grandfather, the inheritance of his
father’.96
ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل
َ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي َنجْ َر
ِ ْن ُح َم ْي ٍد َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ان َعنْ َعاصِ ِم ب
. [ج ِابرٌ] أَنه اب َْن ْاِلَ ِخ ُي َقاسِ ُم ْال َج هد
َ َّْللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو لَ ْم ُي َك هذب
ِ ُول ه
ِ َح هد َانِي َج ِاب ٌر َعنْ َرس
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin
Muslim,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Jabir narrated to measws from
Rasool-Allahsaww, and he (Jabir) did not lie that a son of the brother (nephew) would
be apportioned as the grandfather’.97
ُ اع َة َقا َل َر َوى أَبُو
َّللا ( عليه
ٍ ش َع ْي
ِ ِب َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
َ ْن َت ْغل
َ ْن َس َم
ِ ان ب
ِ ب َعنْ ِر َفا َع َة َعنْ أَ َب
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ْ
. ان
ِ ْن أَ ٍخ َو َج ٍّد َف َقا َل ال َما ُل َب ْي َن ُه َما ِنصْ َف
ِ السالم ) َقا َل َسأ َ ْل ُت ُه َع ِن اب
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Abu Shuayb, from Rafa’at,
from Aban Bin Taghlib,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a son of a
brother (nephew), with a grandfather. So heasws said: ‘The wealth is (divided)
between the two of them, two halves’.98
ُ ْْن مُسْ ل ٍِم َقا َل َن َظر
صحِي َف ٍة
َ ت إِلَع
َ ْن ْال َح َك ِم َعنْ أَ ِبي أَي
ِ از َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ مَدَ ب
ِ ُّوب ْال َخ هز
ْ
ُ َي ْن
ُ ت فِي َها َم ْك ُتوبا ً ابْنُ أَ ٍخ َو َج ٌّد ْال َما ُل َب ْي َن ُه َما َس َوا ٌء َفقُ ْل
ُ ظ ُر فِي َها أَبُو َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َف َق َرأ
) ت ِِلَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم
95
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َ ِْن ْاِلَ ِخ َم َع ْال َج ِّد َشيْئا ً َف َقا َل أَبُو َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أَ َما إِ هن ُه إ
مْال ُء
َ ُ ضا ِء َو ََل َيجْ َعل
َ ُون ِب َه َذا ْال َق
َ إِنه َمنْ عِ ْن َد َنا ََل َي ْقض
ِ ون َِلب
ُّ
َ
. َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) َو خط َعلِيٍّ ( عليه السالم ) ِمنْ فِي ِه ِب َي ِد ِه
ِ ُول ه
ِ َرس
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Ayoub Al
Khazaz, from Muhammad Bin Muslim who said,

‘I looked at a parchment which Abu Ja’farasws made me look at, so I read (what was)
written in it, a son of a brother (nephew), and a grandfather, the wealth (to be
divided) between the two of them, equally. So I asked Abu Ja’farasws, ‘The ones in
our presence are not judging by this judgement, nor are they making anything to be
for a son of the brother’. So Abu Ja’farasws said: ‘But, it was dictated by RasoolAllahsaww from hissaww mouth and written by Aliasws, by hisasws hand’.99
ُ ْير َقا َل َس ِمع
ت
ِ ان َعنْ َع ْب ِد ه
َ م َُح هم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب ِْن َشا َذ
ٍ ِْن َج َبلَ َة َعنْ أَ ِبي ْال َم ْغ َرا ِء َعنْ َس َما َع َة َعنْ أَ ِبي بَص
ِ َّللا ب
ْن أَ ٍخ َو َج ٍّد َقا َل يُجْ َع ُل ْال َما ُل َب ْي َن ُه َما
ِ َرج ًُال َيسْ أ َ ُل أَ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أَ ْو أَ َبا َع ْب ِد ه
ِ َّللا ( عليه السالم ) َو أَ َنا عِ ْندَ هُ َع ِن اب
. ْن
ِ ِنصْ َفي
Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Abdullah Bin Jabala, from Abu Al Magra,
from Sama’at, from Abu Baseer who said,

‘I heard a man asking Abu Ja’farasws, or Abu Abdullahasws, and I was in hisasws
presence, about a son of a brother (nephew), and a grandfather. Heasws said: ‘Make
the wealth (to be divided) between the two of them, in two halves’.100
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل فِي
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ض أَصْ َحا
ِ َّللا َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ب أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ْْن أَ ِبي َخ َلفٍ َعنْ َبع
ِ ب َعنْ َسعْ ِد ب
ِ ْال َفضْ ُل َع ِن اب
ُّ ت
ُ ُ الال
. ت َو َج َع َل ْال َج هد ِب َم ْن ِزلَ ِة ْاِلَ ِخ
ٍ ت أ ُ ْخ
ِ ت َم َقا َم ْاِل ُ ْخ
ِ ت ْاِل ُ ْخ
ِ ث َو َما َبق َِي َفل ِْل َج ِّد َفأ َ َقا َم َب َنا
ِ ت ْاِل ُ ْخ
ِ ت َو َج ٍّد َف َقا َل لِ َب َنا
ِ َب َنا
Al Fazl, from Ibn Mahboub, from Sa’ad Bin Abu Khalaf,

(It has been narrated) from one of the companions of Abu Abdullahasws, from Abu
Abdullahasws having said regarding daughter of a sister, and a grandfather. So he asws
said: ‘For the daughters of the sister (nieces) is the one-third, and what remains is for
the grandfather. So the daughters of the sister (nieces) stand in the place of the
sister, and the grandfather is made to be at the status of the brother’.101
صال ٍِح
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ْن
ِ ب َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ ْن م َُح هم ٍد َو عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
َ
َ
ْ ت َو َت َر َك
ْ َّللا ( عليه السالم ) َع ِن ا ْم َرأ ٍة ُم ْملَ َك ٍة لَ ْم َي ْد ُخ ْل ِب َها َز ْو ُج َها َما َت
ُ َقا َل َسأ َ ْل
ْن لَ َها ِمنْ أ ِبي َها َو
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
ِ ت أ هم َها َو أ َخ َوي
أ ُ ِّم َها َو َج هد َها أَ َبا أ ُ ِّم َها َو َز ْو َج َها َقا َل يُعْ َطع ه
ف َو ُتعْ َطع ْاِل ُ ُّم ْال َباق َِي َو ََل يُعْ َطع ْال َج ُّد َشيْئا ً ِِلَنه ا ْب َن َت ُه َح َج َب ْت ُه َع ِن
َ ْالز ْو ُج ال ِّنص
. ً اْل ْخ َوةُ َشيْئا
ِ ِيرا
َ ْالم
ِ ْ ث َو ََل يُعْ َطع
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and a number of our companions, from Sahl
Bin Ziyad, altogether from Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Salih who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a woman whom her husband had yet to sleep with
her, died, and left her mother, and her two brothers from her father and her mother
(nephews), and her grandfather being father of her mother, and her husband. He asws
said: ‘For the husband is the half, and give the remainder to the mother, and do not
99
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give anything to the grandfather, because his daughter blocks him from the
inheritance, and the brothers would not be given anything (either)’.102
ُ ير َقا َل َسأ َ ْل
َّللا ( عليه
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
ٍ ِْن أَ ِبي َح ْم َز َة َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ ِير
. ْس لِل َع ِّم َو ََل لِل َج ِّد َشيْ ٌء
ِ اث لِْل
َ ب َو لَي
َ ب اِلبُ ال َج هد الم
َ ك أ َباهُ َو َع هم ُه َو َج هدهُ َقا َل َف َقا َل َح َج
َ السالم ) َعنْ َرج ٍُل َماتَ َو َت َر
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Abu Hamza,
from Abu Baseer who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who died and left his father, and his uncle,
and his grandfather. So heasws said: ‘The father blocks the grandfather. The
inheritance is for the father and there is nothing for the uncle and the grandfather’. 103
ْ ْت إِلَع أَ ِبي م َُح هم ٍد ( عليه السالم ) امْ َرأَةٌ َما َت
ُ ْن َجعْ َف ٍر َقا َل َك َتب
ت َو
ِ َّللا َجمِيعا ً َعنْ إِب َْراهِي َم َعنْ َع ْب ِد ه
ِ ْن َع ْب ِد ه
ِ َّللا ب
ِ َو َع ْن ُه َو َعلِيِّ ب
َ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ِّ
ه
ه
ْ َت َر َك
َ
َ
َ
َ
ه
ه
ْن
َ ْف ُيق َس ُم م
َ ت َز ْو َج َها َو أ َب َو ْي َها أ ْو َجد َها أ ْو َجدت َها كي
ِ ِيراا َها ف َوق َع ( عليه السالم ) لِلز ْو ِج النصْ فُ َو َما َبق َِي فلِْل َب َوي
And from him and Ali Bin Abdullah, both together from Ibrahim, from Abdullah Bin Ja’far who said,

‘I wrote to Abu Muhammadasws, ‘A woman died and left her husband, and her parent,
or her grandfather, or her grandmother. How should her inheritance be distributed?’
So heasws signed: ‘For the husband is the half, and what remains, so it is for the two
parents’.
.س
َ َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) أَ ْط َع َم ْال َج هد َو ْال َج هد َة ال ُّس ُد
ِ ي أَيْضا ً أَنه َرسُو َل ه
َ َو َق ْد ر ُِو
And it has also been reported as well that Rasool-Allahsaww provided the one-sixth for
the grandfather and the grandmother’.104
( َّللا
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل إِنه َرسُو َل ه
ِ هاج َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َجم
ِ ِيل ب
ٍ ْن َدر
.س
َ صلع َّللا عليه وآله ) أَ ْط َع َم ْال َج هد َة ال ُّس ُد
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said that: ‘Rasool-Allahsaww
provided the one-sixth for the grandmother’.105
ب
ِ ََّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) أَ ْط َع َم ْال َج هد َة أ ُ هم ْاِل
ِ َّللا ( عليه السالم ) أَنه َرسُو َل ه
ِ اج َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ َع ْن ُه َعنْ َجم
ِ ِيل ب
ٍ ْن َدره
ُ
ُ
ْ
َ
. س َو ا ْب َن ُت َها َحي ٌهة
َ س َو ا ْب ُن َها َحيٌّ َو أط َع َم ْال َج هد َة أ هم ْاِل ِّم ال ُّس ُد
َ ال ُّس ُد
From him, from Jameel Bin Darraj,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Rasool-Allahsaww provided the
grandmother, mother of the father, with the sixth, and her daughter was alive, and
provided the grandmother, mother of the mother with the one-sixth, and her daughter
was alive’.106
102
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َّللا
ِ ار َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) أَنه َرسُو َل ه
َ ْن ُب َكي ٍْر َعنْ ُز َر
ٍ ْن َفض
ِ هال َع ِن اب
ِ ْن م َُح هم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ْ
ْ
ً
َ
َ
َ
. س َو ل ْم َيف ِرضْ ل َها شيْئا
َ ( صلع َّللا عليه وآله ) أَ ْط َع َم ال َج هد َة ال ُّس ُد
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, from Ibn Bukeyr, from Zurara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws that Rasool-Allahsaww provided the
grandmother with the one-sixth, and did not Obligate (legislate) anything for her’.107
ُ ْار َة َقا َل َس ِمع
َّللا ( عليه السالم
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
َ ْن َب ْك ٍر َعنْ ُز َر
َ ْن ْال ُمغ
ِ هال َعنْ َع ْب ِد ه
ٍ ْن َفض
ِ ِير ِة َعنْ مُو َسع ب
ِ َّللا ب
ِ أَحْ َم ُد بْنُ م َُح هم ٍد َع ِن اب
ْ
ُ
َ
ً
ْ
. س طعْ َمة
َ َّللا ( صلع َّللا عليه وآله ) أط َع َم ال َج هد َة ال ُّس ُد
ِ ) َيقُو ُل إِنه َن ِبيه ه
Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Musa Bin Bakr, from
Zurara who said,

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The Prophetsaww of Allahazwj provided the
grandmother with the one-sixth as a provision’.108
ُ َّللا َقا َل دَ َخ ْل
ت َعلَع أَ ِبي
ٍ َْن أَ ِبي َخل
ِ ْن أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ف َعنْ َع ْب ِد الره حْ َم ِن ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َسعْ ِد ب
ُ
ُ
َ
ٌ
ه
ْ ك َّللا ُ إِنه ا ْب َنتِي َهلَ َك
ُ ِب َفقُ ْل
ِّك َشيْ ٌء
َ ْس ِِلم
َ ت َو أ ِّمي َحيهة َف َقا َل أ َبانٌ لَي
َ ت أَصْ لَ َح
َ َّللا ( عليه السالم ) َو عِ ْن َد ُه أَ َبانُ بْنُ َت ْغل
ِ َع ْب ِد ه
.س
َ َّللا أَعْ طِ َها ال ُّس ُد
ِ ان ه
َ َّللا ( عليه السالم ) ُسب َْح
ِ َف َقا َل أَبُو َع ْب ِد ه
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Sa’ad Bin Abu Khalaf, from Abdul Rahman
Bin Abu Abdullah, said,

‘I came over to Abu Abdullahasws and in hisasws presence was Aban Bin Taghlub. So I
said, ‘May Allahazwj Keep you well! My daughter died and my mother is alive’. So
Aban said, ‘There is nothing for your mother’. So Abu Abdullah asws said: ‘Glory be to
Allahazwj! Give her the one-sixth!’109
( َّللا
ِ ض أَصْ َح ِاب ِه َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ِ ُْور َعنْ َبع
ٍ ْن َم ْنص
ِ ْن أَسْ َباطٍ َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ِ عِ هدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
ُ
ُ ب
ْ ط ِر َح
ان
ٍ عليه السالم ) َقا َل إِ َذا اجْ َت َم َع أَرْ َب ُع َجدها
ِ َْن ِمنْ ِق َب ِل ْاِل
َ ت َوا ِح َدةٌ ِمنْ ِق َب ِل ْاِل ِّم ِب ْالقُرْ َع ِة َف َك
ِ ْن ِمنْ ِق َب ِل ْاِل ِّم َو ِا ْن َتي
ِ ت ِا ْن َتي
ُ
ُ
َ
ه
ال ُّسدُسُ َبي َْن ه
ْ
ْ
ُ
َ
َ
ُ
َ
. ان ال ُّسدُسُ َبي َْن الاالا ِة
َ ك إِ َذا اجْ َت َم َع أَرْ َب َعة أجْ َدا ٍد أسْ ِقط َوا ِح ٌد ِمنْ ِق َب ِل اِل ِّم ِبالقرْ َع ِة َو َك
َ ِالا َال َا ِة َو َك َذل
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, form Ali Bin Asbat, from Ismail Bin
Mansour, from one of his companions,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When four grandmothers
gather together, two from the direction of the mother, and two from the direction of
the father, one is left out from the direction of the mother with the drawing of lots, so
the one-sixth would be between the three. And similar to that, when four
grandfathers are gathered together, one is dropped from the direction of the mother
with the drawing of lots, and that the one-sixth would be between the three’.110
ث َذ ِوي ْاْلَ ْر َح ِام
ِ ِيرا
َ باب م
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Chapter 23 – Inheritance of the relatives
ْن م َُح هم ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِ ْب َراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن
ِ ْن ِز َيا ٍد َو م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ مَدَ ب
ِ عِ هد ٌة ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ
َ
ه
ْ
ُ ير َقا َل َسأل
َّْللا ( عليه السالم ) َعن
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ت أ َبا َع ْب ِد
ٍ ِب َعنْ أ ِبي بَص
ِ ب َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن م َُح هم ٍد ُكلُّ ُه ْم َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْال َح َس ِن ب
ُ
ُ اب َعلِيٍّ ( عليه السالم ) َفقُ ْل
ت ِك َتابُ َعلِيٍّ ( عليه السالم ) لَ ْم ي ُْد َرسْ َف َقا َل َيا
َ ك ِك َت
َ َِض َف َقا َل لِي أَ ََل أ ْخ ِر ُج ل
ِ َشيْ ٍء م َِن ْال َف َرائ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ك َع هم ُه َو خال ُه قا َل
َ اب َعلِيٍّ ( عليه السالم ) ل ْم ي ُْد َرسْ فأخ َر َج ُه فإِذا ِكتابٌ َجلِي ٌل َو إِذا فِي ِه َر ُج ٌل َماتَ َو ت َر
َ أَ َبا م َُح هم ٍد إِنه ِك َت
ُّ
ُّ ل ِْل َع ِّم
ُ ُ ال الال
.ث
ِ ان َو ل ِْل َخ
ِ الال ُ َا
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin
Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his father and Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin
Muhammad, all of them from Al Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Raib, from Abu Baseer who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about something from the Obligations (legislated shares of
inheritance), so heasws said to me: ‘Shall Iasws bring out for you a Book of Aliasws?’ So
Iasws said, ‘The Book of Aliasws is not studied’. So heasws said: ‘O Abu Muhammad!
The Book of Aliasws is not studied?’ So heasws brought it out, and it was a splendid
Book, and therein was, a man who died and left his paternal uncle and his maternal
uncle. Heasws said: ‘For the paternal uncle is two-thirds and for the maternal uncle is
the one-third’.111
ان
َ ْن عِي َسع َعنْ يُو ُن
ِ ير َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل ْال َخا ُل َو ْال َخالَ ُة َي ِر َا
ٍ ِس َعنْ أَ ِبي بَص
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح هم ِد ب
ُ
ََّللا َع هز َو َج هل َيقُو ُل َو أولُوا ْاِل
ب ِه
ْر
ُ ْحام َبع
. َّللا
ِ ض فِي كِتا
ٍ ْض ُه ْم أَ ْولع ِب َبع
َ إِ َذا لَ ْم َي ُكنْ َم َع ُه َما أَ َح ٌد إِنه ه
ِ
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Ynusu, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The maternal uncle and the
maternal aunt both inherit when there does not happen to be anyone with the two of
them. Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [8:75] and the possessors of
relationships are nearer to each other in the Book of Allah’.112
ير َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل َس ِمعْ ُت ُه َيقُو ُل
ٍ ْن َس َما َع َة َعنْ وُ َه ْي
ٍ ِب َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ْن م َُح هم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
َْ ُ ُ
ُ ان إِ َذا لَ ْم َي ُكنْ َم َع ُه َما أَ َح ٌد َي ِر
ُ ْحام َبع
ض
ٍ ْض ُه ْم أَ ْولع ِب َبع
َ ار
َ َّللا َت َب
َ ث َغ ْي ُر ُه َما إِنه ه
ِ ْال َخا ُل َو ْال َخالَ ُة َي ِر َا
ِ ْك َو َت َعالَع َيقُو ُل َو أولوا اِلر
. َّللا
ِ فِي كِتا
ِب ه
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Wuheyb, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘The
maternal uncle and the maternal aunt both inherit when there does not happen to be
anyone apart from the two of them. Allah azwj Blessed and High is Saying [8:75] and
the possessors of relationships are nearer to each other in the Book of
Allah’.113
ان َعنْ أَ ِبي َمرْ َي َم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) فِي َع هم ٍة َو
ٍ ْن أَحْ َم َد َعنْ أَ َب
ِ ِّن ب
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ م َُحس
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ُّ ان َو ل ِْل َخالَ ِة
ُّ ان َيعْ نِي ل ِْل َع هم ِة
ُّ ث َو
ُّ َخالَ ٍة َقا َل
ُ ُ الال
ُ ُ الال
.ث
ِ الال ُ َا
ِ الال ُ َا
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Mohsin Bin Ahmad, from Aban, from Abu
Maryam,
111
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a paternal aunt and a maternal
aunt. Heasws said: ‘The one-third and the two thirds – meaning for the paternal aunt is
two thirds and for the maternal aunt is the one-third’.
. ان َعنْ أَ ِبي َمرْ َي َم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) م ِْالَ ُه
ٍ ْن م َُح هم ٍد َع ِن ْال ُم َا هنع َعنْ أَ َب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad, from Al Masny, from Aban, from Abu Maryam,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, similar to it’.114
ك َع هم َت ُه َو َخالَ َت ُه َقا َل
ٍ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن َعنْ وُ َه ْي
َ َّللا ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل َت َر
ِ ير َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد ه
ٍ ِب َعنْ أَ ِبي بَص
ُّ ان َو ل ِْل َخالَ ِة
ُّ ل ِْل َع هم ِة
ُ ُ الال
.ث
ِ الال ُ َا
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan, from Waheyb, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who left his paternal
aunt and his maternal aunt. Heasws said: ‘For the paternal aunt is the two-thirds and
for the maternal aunt is the one-third’.115
ُ َّللا ( عليه السالم ) َع ِن الره ج ُِل َيم
ُ ْن مُسْ ل ٍِم َقا َل َسأ َ ْل
ُوت
ِ ت أَ َبا َع ْب ِد ه
ِ يز َعنْ م َُح هم ِد ب
ٍ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َحمها ٍد َعنْ َح ِر
ُ َو َي ْت ُر
ت ْال َع هم ُة َو
ِ ون َفإِ َذا اجْ َت َم َع
َ ون َو َيحُو ُز
َ ك َخالَ ُه َو َخالَ َت ُه َو َع هم ُه َو َع هم َت ُه َو ا ْب َن ُه َو ا ْب َن َت ُه َو أَ َخاهُ َو أ ُ ْخ َت ُه َف َقا َل ُك ُّل َهؤُ ََل ِء َي ِر ُا
ُّ
ُّ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
. ان َو لِل َخال ِة الالث
ِ ْال َخالَ ُة َفلِل َع هم ِة الالا
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who died and left his maternal uncle and his
maternal aunt, and his paternal uncle and his paternal aunt, and his son, and his
daughter, and his brother, and his sister. So he asws said: ‘All of them would be
inheriting and possessing. So when the paternal aunt and the maternal aunt gather
together, so for the paternal aunt is the two thirds, and for the maternal aunt is the
one-third’.116
ْن ْال َح َكم َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ه
الاانِي ( عليه السالم ) فِي
َ ْن َسه ٍْل َع ِن ْالح
ِ ْن ب
ِ ُسي
ِ ْن م َُح هم ٍد َعنْ م َُح هم ِد ب
ِ م َُح هم ُد بْنُ َيحْ َيع َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
ُ ْك َخالَ َت ْي ِه َو َم َوالِ َي ُه َقا َل أولوا اِلرْ َح ِام َبع
. ْن
ٍ ْض ُه ْم أ ْولع ِب َبع
َ َرج ٍُل َماتَ َو َت َر
ِ ض ال َما ُل َبي َْن ال َخال َتي
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sahl, from Al Husayn Bin
Al Hakam,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws the 2nd regarding a man who died and left
his two maternal aunts and his adherents. He asws said: ‘[8:75] and the possessors
of relationships are nearer to each other – the wealth is between the two maternal
aunts’.117
اء َعنْ َرج ٍُل َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
ِ ُور َعنْ أَ ِبي ْال َم ْغ َر
ٍ ْن أَ ِبي َم ْنص
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُدرُسْ تَ ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُّ
ُّ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
. ان َو لِل َخال ِة الالث
َ ك َو َت َر
َ َالسالم ) َقا َل َقا َل إِ ِن ا ْمرُؤٌ َهل
ِ ك َع هم َت ُه َو َخال َت ُه َفلِل َع هم ِة الالا
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Dorost Bin Abu Mansour, from Abu Al
Magra, from a man,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘A person perished (died) and
left his paternal aunt and his maternal aunt, so for the paternal aunt are two-thirds,
and for the maternal aunt is the one-third’.118
ُ ار
َ ار
. ث لَ ُه
ِ ث َمنْ ََل َو
ِ َو َق ْد َقا َل ال هن ِبيُّ ( صلع َّللا عليه وآله ) ْال َخا ُل َو
And the Prophetsaww has said: ‘The maternal uncle is an inheritor of the one who has
not (other) inheritor for him’.119
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